
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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V O O R R E E D E N.

:
#

-
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*kHeb dit Gedicht van onze Moederſpraake:

(,, Stom zy die hier te weinig werks van maake,

Is 't vonnis van * Tenkate, het Vignet

Zyns eerſten Deels f Aanleiding bygezet,)

Voor langen tyd my zelven voorgeſchreeven,

Om langs dit Snoer myn Leſſen uit te geeven

Aan teêre Jeugd óf Heeren van fatſoen,

Ten einde om daar hun voordeel mee te doen.

Nu ſchynt de tyd óf 't uur eerlang geboren,

Om dit Gedicht in 't Licht te zien óf hooren ,

Des meenigwerf door Vrinden, Man en Maagd,

Gelyk men zegt, verzógt, ja zelf geplaagd;

Maar ik, voor my, te need'rig van gedagten,

Om eenig heil voor my te mogen wagten

Van dit papiere en moedernaakte Kind,

Was niet zeer ligt tót de Overgaav' gezind,

Tót de Overgaave aan ſnoode Plonderaaren,

* 2 Die

* Lambert; + Tót de Kenniſſe van het verhévene Deel der NEDER

DUITSE SPRAKE Zyne woorden zyn eigentlyk, ,, Dat by Stom zy

3, die de Spraake gering ſchat,



V O O R R E E D E N.

Die ligt geen Lid aan 't Lyfje zouden ſpaaren.

Dóch, aangemerkt van alle Drukkers één,

(Kon 't minder zyn?) my geen Verdrukkerſcheen,

Door Baatzugt, by de meeſten ingekroopen,

En, neevens dien, een Vrind, (als 't is te hoopen,)

My, zoetelyk, omtrent op deeze wys,

In de ooren beet: Waarom ? en om wat prys

: Dit Werkje dus in 't donker laaten blyven?

: Dit Werkje, dat de Jeugd zou kunnen ſtyven,

: Door Rymmaat, die 't geheugen zeer verſterkt?

: Door Kortheid, die het eerſt word opgemerkt?

: Door Klaarheid, die, het vatbaarſt voor de zinnen

: VanOud enJong in 't kort veel velds kon winnen?

Gevoelde ik my, (wie weet door welke een gril?)

Ontkluiſterd van myn ingebeelden Wil,

En gaf 't FIAT om 't Werk te laaten drukken.

Welaan, myn Póp! het moge u dan gelukken,

Dus moedernaakt te komen voor den dag,

Ontbloot van hulp, van voorſpraake óf gezag.

De onnozelheid, alom in u bevonden,

Bly



V o O R RE E DE N.

Blyve onbevlekt, blyve eeuwig ongeſchonden

Van Laſtertaal. En als het u gebeur” .

Dat niemant zig aan uwe naaktheid ſteur',

En liefſt iets brenge om deeze wat te dekken,

't Zal my ten Spoor' tót meer gepops verſtrekken.

Hiermeê, vaarwel: ik neem van u aldus, -

Hertsvrindelyk, myn afſcheid met een kus.

Nu moeſt ik nóg den tlaſt're ſlegs berigten:

Dit Werk dient meeſt tót ſtigten, nooit ontſtigten.

Een talloos Tal van Menſen ſchrikt en beeft,

Wanneer men 't ſlegs den Naam te kennen geeft

Van Spel- óf Spraak- óf Dichtkunſt, uitgezonderd

Een klein Getal, dat zig, met recht, verwondert,

Wanneer het ſlegs maar één van die beſchouwt,

Waarin, ook hoe, men vaſten reegel houd'.

Geen wonder: want dit talloos Tal, omvangen

Van de Iedelheid, ja zelf daaraan verhangen,

Verworgd, verfmoord, als een * Iskariot,

Door Zelfmoord, bind zig zelven keele en ſtrót

* 3 Der

A

N
l

* Judas,



V O OR RE E DE N.

Der Ziele, met den Stróp van dertel zingen'

En ſpeelen, óf met danſen en met ſpringen,

Met Dóbbel- óf met Kaartſpel, en wat meer?

Tót laſter van den allerhoogſten Heer'.

Een ander wil (de Kreup'len ſlaan met Krukken,)

Zyn naaſten Buur door Logentaal verdrukken,

En maaken van een Veeſt een Donderſlag,

(Gelyk men zegt,) dat is, een groot gewag

Van, wat het zy, by hem waankwaade zaaken,

Waarvan hy Slót nóch Reekening kan maaken.

Een ander, lui, ſlaat nimmer hand aan 't Werk

Van Goed óf Kwaad, en waant: ô Kerk ! ô Kerk !

Dat al zyn doen, ſlegs uiterlyk gefeemel,

De waare Weg óf 't Rigtſnoer zy ten Heemel.

Dóch zoude ik, al wat Kunſt en Weetenſchap,

Hoe groot óf klein, den allerlaatſten trap

Van Laſtertaale op 't herte zoekt te geeven,

Hier melden; 'k had geen ruſt van al myn Léven.

Derhalven wend óf keer ik my tót hen,

Waarin ik luſt en veel begeerte erken

Om

t



V O O R R E E D E N.

Om Spel- en Spraak- en Dichtkunſt, naer behooren,

Goedwillig en onzydig na te ſpooren;

r Verzoekende elk derzelven, wie 't ook zy,

t Dat hy dit Stuk van Laſterſmet bevry”,

Indien 't hem ſlegs genoegzaam mogt behaagen.

Ten welken einde u 't Werk word opgedraagen

Van hem, die zig niets meeſterlyks beroemt,

Maar, gants oprecht, hierin uw Dienaar noemt.

JAN van BEL LE.

Eeni



Eenige DRUKFEILEN, dus te verbeeteren

Bladz: 6, Staat boven aan, Dichtkunden, dóch noodloos.

39, ſtaat op den kant, als men zig- lees--alzo men zig.

onderaan ſtaat, SHOOLEN, lees, SCHOOLEN.

nóg laager ſtaat, gebreén--lees--geſtreén.

, 54, ſtaat, Hy baate zig, lees, Hy baatte zig.

57, ſtaat, by zon weeven, lees, by zou tweeven.

- 61, ſtaat, ſluiten, met eene Romeinſe e, lees met eene Curçyfe.

63, ſtaat, Koppen, lees, Kóppen.

68, ſtaat, grootſte, leeſt, grootſt.

wat laager, moet, lees, moed.

76, ſtaat, ik zeg er by, lees, ik zeg 't 'er by.

77, ſtaat, onderaan, Nageflagt, lees, Nageſlacht.

78, ſtaat, alvoorens, lees, als vooren.

r 91, ſtaat, 't is Farizeeuwſe Wyf, lees, het Farizeeuwſe Wyf.

99, ſtaat, Hiraklitus, lees, Heraklitus- -

A
'

* -

K O R



WE G W Y ZE R,

S P E L- S P R A A K- en

DICHTKUNDEN.

et Neederduits, der Batavieren Taal,

# Der Taalen pronk, hoe zeer van Mof en Waal

Niet nieuw gezógt,maar in't gebruik gevonden.

Men heeft er zes Klinkletters in, die wy

Verbeelden door A, E, I, O. U, Y,

Die Stommen zelf, ja Tongeloozen ſpreeken,

En nimmer in een Lettergreepe ontbreeken;

Nóg tweemaal zes Meéklinkers, Bee, Dee, Gee,

Chee, Ha, Jee, Ka, Pee, Tee, Vee, Wee en Zee;

Hierneevens nóg een ander tal van zeſſe,

Tweelédige, als: effe, elle, emme, enne, erre, eſſe.

Deeze agtien zyn Meéklinkers, wyl 'er wis

In de Uitſpraake één Klinkletter neevens is.

A C, + Q en



2. C#, Q en X zyn enkel baſterd klanken,

Onwaard

f Aanmerking over de C.

De VrindW: Séwel zegt in zyne

Neederduitſe Spraakkunſt, Bladz:

12 en 13 , dat men behoort te ſpel

len, Ceedel, Ceeder, Cierſel, Me

dieyn, enz: dewyl men, zegt hy,

de C tóg niet miſſen kan, dóch

dit weêrſpreekt de Heer A: Moo

nen voor my genoegzaam, zeg

gende: Bladz: 5, dat de Needer

landers, die de K hebben, de C,

nu verbaſterd van klank, niet be

hooren te gebruiken, en een wei

nig verder: dat de woorden Cie

raad, Vercieren, enz: voeglyker

met eene S geſpeld worden , als

méde : dat de woorden, uit het

Grieks oorſprongklyk , by ons

hunne erflyke K noodwendig be

houden moeten, als in Keeder, Ky

prés enz:. Dit laatſte, indien het

genoegzaame navólgers onder Ge

leerden en Ongeleerden vonde,

zou miſſchien nut weezen, dóch

dewyl men byna nooit geſchree

ven vind Keeder, Kyprés, Okeaan,

Kikero, enz. maar ſchier altoos,

Ceeder , Cyprés, Oceaan, Cicero,

enz: die men uytſpreekt, Seeder,

Siprés, Oſeaan, Siſero, enz: zo is

't beſt dezelve woorden niet met

K, nóch ook met C (wyl het tóg

vaſt gaat dat de Neederlan

ders die niet behooren te gebrui

ken) maar met S te ſpellen. En

waarom ook , by voorbeeld, zo

wel niet Siſero (de naam van den

berugten Romeinſen Rédenaar)

met S geſpeld, als Siſera * (de

naam des geenen die van Jaël met

eenen nagel door den ſlaap zyns

hoofds geſlaagen wierd:) nadien

men onbetwiſtlyk de in twiſt

ſtaande Lettergreepen Si-ſe(van Si

ſero) en, Si-ſe (van Siſera) in die

woorden, als in alle andere van die

natuure, eeven eens uitſpreekt? In

dien de Neederlandersook gehou

den waaren Kikero enz: te ſpellen,

zo waare hen noodig het Grieks

(en wie weet hoe veele ande

re Taalen meer, daar eenige in

het

* Judicum 4 vs. 21.



i

Onwaard daar voor een ander Völk te danken;

het Neederduits gebruiklyke

woorden van oorſprongklyk zyn)

eerſt te lceren, om hunne eigene

Moeders-taal wel te kunnen ſpel

len en ſpreeken; 't geen ondoen

lyk, en derhalven onrédelyk is

hen te vergen.

,, Ik geloof eevenwel ,, (dus

,,, zeide onlangs een hoog geleerd,

,, Hcer tót my) dat alle Taalcn van

,, de Waereld, verwantſchap met

,, malkander hebben, en, dit zo

, zynde, moet vólgen, dat men,

,,, om zulks te erkennen, is 't

,, niet met de K, Kikero , ten

,, minſte met de C, Cicero ſpel

,,, le , maar nimmermeer met

,,. de S.

Dóch ik, voor my geloof niet

ſlegs, maar weet zecker, dat alle

menſen , van Adams óf Noags

## verwantſchap met malkan

der hebben ,, en nógtans is die

vrindſchap zo oud en ver, dat

wy, Hollanders, geene óf beu

3.

Nadien

zelachtige réden hebben om,

by voorbeeld, na te gaan, óf wy

van Sem, Cham óf Jafct (Noags

Zoonen) herkomſtig zyn, en nóg

ruim zo min ligt ons waarlyk ge

légen aan den oorſprong der over

oude en ververwantſchapte woor

den. Immers, indien wy al na den

oorſprong van eenig woord willen

vraagen, zo zullen wy beeter te

recht komen by onzer Taale nóg

leevende Moeder, de Hoogduit

ſe Taal, dan by de zaalige meer

dan-bet-oude Overgrootmoeder,

de Hebreeuwſe Taal, óf by de

al lang overleedene Muijen óf

Nigten (wat waaren ze ? ) de

Griekſe óf Latynſe Taal. L:

ten kate Hermanſz.: zegt Bladz:

1 2 3 , , in het eerſte Deel zyner.

Aanleidinge tót de Kenniſſe van
het verhévene Dcel der Needer

duitſe Spraake, dat het Ampt

van C in plaats van K. reeds ver

ſleeten, en by ons geheelonnut is.

A 2 + 1, 2 Aan



4 Nadien de C ons Eſſe- of Ka- geluid,

# 1, 2 Aanmerkingen

over de Q en X.

A: Moonen, Bladz: 12, 13,

ſtaat hard voor de ſpelling met

QU.

1. ,, Om haar oud gebruik.

Maar waarom dan de C, (die

hy tóg gantſlyk verwerpt) om

haar oud gebruik méde niet voor

geſtaan?

2. ,, Om dat de QU van de

,, Romeinen nóch van andere vól

,, keren verworpen is, ſchoon de

,, Dichter Ronſard zyne Franſen

,, al in de 16de eeuwe met zyn

,, Kalité, Kantité, voor Qualité,

, Quantité ſtoutmoedig voorging.

Maar, ei lieve! moeten de Nee

derlanders nooit verwerpen 't geen

van de Romeinen óf andere vól

ken nooit verworpen is? De Fran

ſen hebben nooit gewraakt óf

verworpen de Z aan 't einde hun

ner woorden te ſtellen , als in

vous voulez , vous aimez, enz:

waarom word ze 'er dan van

de * Neederlanders verworpen?

De Romeinen hebben nooit Mat

* Taalopmerkende

V

“ZDe

thei, Marci, Paulo, Timotheum,

enz: gewraakt: waarom wraaken

dan de Neederlanders die woor

den, op den voet van den Heere

Vollenhóve, in zyne Poëzy, Bladz:

573 ? aldus:

Waar toe dan in Neërduitſland dit

Latyn,

Deeze ied'le pronk, met Taalgeleerd

heids ſchyn,

Verwaandheid van Schoolmeeſt'

rent bars van troni,

Dat Simon nu Simone, dan Simoni,

Simonis, ook ſomtyds Simonem heet ?

3. ,, Om dat 'er , (zegt A:

,, Moonen verder) indien men de

,, ſpelling met KW vólgt veel

,, ſins dubbelzinnigheid door mis

,, ſpelling en kwaade ſcheiding

,, der Lettergreepen veroorzaakt

,, kan worden; als iñ gek-waak,

, gek-wel, enz.: Doch iemant die

voor gekwel verſtonde gek-wel,

zou wel gek weezen, nadien hybc

hoorde te weeten dat de KW in

die woorden zo wel onafſcheidelyk

aan malkander verknógt zyn als

de

f Beeter waare het miſſchien : Vertvaandheid

van Kerkleeraars, bars van troni : want hoe zouden de arme Schoolmees

ters nog zo wys geworden zyn om dus te ſchryven óf ſpreeken, 'ten waa

re hen diets gêmaakt door Dominees, by hen voor halve Góden gehouden?



De Q + (gepaard met U) Ka-Wee beduid, 5

En de X f 2.

de QU. Immers, om misſpel

ling en kwaade ſcheiding der Let

tergreepen, ('t werk van onkun

digen) Letters te verwerpen die

in goed gebruik zyn, zou voor

waar een ſlegte reegel weezen:

nadien de meeſte onzer Letteren

en Lettergreepen daar voor bloot

ſtaan, als, by voorbeeld, in gek

ooren, gek raak, voor gekooren,

gekraak enz: op dien grond zoude

blyken.

4. ,, Dat de weinige woorden,

,, die met QU beginnen geene

,, nieuwe ſpelling met KW be

,, hoeven.

Maar behoeft een klein getal,

om zyne kleinheid, geene her

vorming: waar zal men dan eene

ſcheiding maaken, om een groo

ter, nóg iets grooter, ja het al

lergrooſt getal te verbeeteren?

A: Moonen, de X aan het ein

de der woorden onnoodig en on

dienſtig oordeclende, zegt egter

Bladz: 14 ,, dat 'er de Needer

,, landers zig van bedienen in het

,, ſchryven der Griekſe en La

,, tynſe naamen Xanthus, Xeno

» phon, Xenocrates, enz:

Maar dezelve réden om geen

Keeder, Kyprés, Okeaan, Kikero

enz: te ſpellen, op C aangewee

zen, is hier méde van kragt.

W: Séwel, Bladz: 37 en 48,

in het voorſtaan van de QU, in

plaats van KW, en X, in plaats

van KS, met A: Moonen genoeg

zaam overeen komende, is der

halven, naer ik meen, door de

voorige rédenen méde wéderlegd.

Om myne bewyzen deswége

nóg een weinig klems by te zet

ten, zal ik beſluiten met de eige

ne woorden van L: ten Kate,

Bladz: 123 en 124, vólgens my

ne gewoone ſpellinge:

,, De X, die den klank en naam

,, voert van IKS, laat by de min

, ſte opmerking hooren, datze

, beſtaat uit eene K, van eene S

, agtervólgd; zo dat ook dit tee

,, ken by ons overtóllig is.

,, Dus ſtaat het ook met de

, QU, by welke Q voor K, en

,, U voor W verſtrekt: want by

, ſaamenvoeging en uitſpraak van

, KW worden de klanken, door

, QU verbeeld, volmaaktlyk uit

» gedrukt.

A 3 En



4 Nadien de C ons Eſſe- of Ka- geluid,

+ 1, 2 Aanmerkingen

over de Q en X.

A: Moonen, Bladz: 12, 13,

ſtaat hard voor de ſpelling met

QU.

1. ,, Om haar oud gebruik.

Maar waarom dan de C, (die

hy tóg gantſlyk verwerpt) om

haar oud gebruik méde niet voor

geſtaan?

2. ,, Om dat de QU van de

,, Romeinen nóch van andere vól

,, keren verworpen is, ſchoon de

,, Dichter Ronſard zyne Franſen

,, al in de 16de eeuwe met zyn

,, Kalité, Kantité, voor Qualité,

, Quantité ſtoutmoedig voorging.

Maar, ei lieve! moeten de Nee

derlanders nooit verwerpen 't geen

van de Romeinen óf andere vól

ken nooit verworpen is? De Fran

ſen hebben nooit gewraakt óf

verworpen de Z aan 't einde hun

ner woorden te ſtellen , als in

vous voulez , vous aimez, enz:

waarom word ze 'er dan van

de * Neederlanders verworpen?

De Romeinen hebben nooit Mat

* Taalopmerkende

v

“ZOe.

thei, Marci, Paulo, Timotheum,

enz: gewraakt: waarom wraaken

dan de Neederlanders die woor

den, op den voet van den Heere

Vollenhóve, in zyne Poëzy, Bladz:
573 ? aldus: t

Waar toe dan in Neërduitſland dit

Latyn,

Deeze ied'le pronk, met Taalgeleerd

heids ſchyn,

Verwaandheid van Schoolmeeſt'

rent bars van troni,

Dat Simon nu Simone, dan Simoni,

Simonis, ook ſomtyds Simonem heet ?

3. ,, Om dat 'er , (zegt A:

,, Moonen verder) indien men de

,, ſpelling met KW vólgt veel

,, ſins dubbelzinnigheid door mis

,, ſpelling en kwaade ſcheiding

,, der Lettergreepen veroorzaakt

,, kan worden; als iñ gek-waak,

, gek-wel, enz.: Doch iemant die

voor gekwel verſtonde gek-wel,

zou wel gek weezen, nadien hybc

hoorde te weeten dat de KW in

die woorden zo wel onafſcheidelyk

aan malkander verknógt zyn als

de

f Beeter waare het miſſchien : Verwaandheid

van Kerkleeraars, bars van tromi : want hoe zouden de arme Schoolmees

ters nog zo wys geworden zyn om dus te ſchryven óf ſpreeken, 't en waa

re hen diets gemaakt door Dominees, by hen voor halve Góden gehouden?



De Q + (gepaard met U) Ka-Wee beduid, 5.

En de X + z

de QU. Immers, om misſpel

ling en kwaade ſcheiding der Let

tergreepen, ('t werk van onkun

digen) Letters te verwerpen die

in goed gebruik zyn, zou voor

waar een ſlegte reegel weezen:

nadien de meeſte onzer Letteren

en Lettergreepen daar voor bloot

ſtaan, als, by voorbeeld, in gek

ooren, gek raak, voor gekooren,

gekraak enz: op dien grond zoude

blyken.

4. ,, Dat de weinige woorden,

, die met QU beginnen geene

,, nieuwe ſpelling met KW be

,, hoeven.

Maar behoeft een klein getal,

om zyne kleinheid, geene her

vorming: waar zal men dan eene

ſcheiding maaken, om een groo

ter, nóg iets grooter, ja het al

lergrooſt getal te verbeeteren?

A: Moonen, de X aan het ein

de der woorden onnoodig en on

dienſtig oordcclende, zegt egter

Bladz: 14 , dat 'er de Needer

,, landers zig van bedienen in het

,, ſchryven der Griekſe en La

55# naamen Xanthus, Xeno

» phon, Xenocrates, enz:

Maar dezelve réden om geen

Keeder, Kyprés, Okeaan, Kikero

enz: te ſpellen, op C aangewee

zen, is hier méde van kragt.

W: Séwel, Bladz: 37 en 48,

in het voorſtaan van de QU, in

plaats van KW, en X, in plaats

van KS, met A: Moonen genoeg

zaam overeen komende, is der

halven , naer ik meen, door de

voorige rédenen méde wéderlegd.

Om myne bewyzen deswége

nóg een weinig klems by te zet

ten, zal ik beſluiten met de eige

ne woorden van L: ten Kate,

Bladz: 123 en 124, vólgens my

ne gewoone ſpellinge:

,, De X, die den klank en naam

,, voert van IKS, laat by de min

, ſte opmerking hooren, datze

, beſtaat uit eene K, van eene S

, agtervólgd; zo dat ook dit tee

,, ken. by ons overtóllig is.

,, Dus ſtaat het ook met de

, QU, by welke Q voor K, en

,, U voor W verſtrekt: want by

, ſaamenvoeging en uitſpraak van

, KW worden de klanken, door

, QU verbeeld, volmaaktlyk uit

» gedrukt.

A 3 En
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En de X, Ka. Eſſe. Alle onzer Lett'ren naamen

Zyn niet A, Bee, maar Letterlyſt te zaamen.

Wanneer nu ééns, óf meermaal in een Woord

Een ſtooting van den adem word gehoord, - l

Dan is het van zoveele Lettergreepen -

Als ſtootingen, zy. ſtaan aan 't einde óf ſleepen:

Want alle ſtaande, als: Om-me-gang, óf die

Zagt ſleepen, als: ver-gee-ten, zyn van drie,

't Woord kan van één” tót deezer agt vergrooten:

Het is van agt, is 't agtmaal voortgeſtooten.

Een Woord is, 't geen een. Reden in 't geheel

Uitmaaken, kan; dóch meeſt is 't maar een deel

Der Réden, die, geſproken óf geſchreeven,

Het geen men denkt kan doen te kennen geeven.

De Neêrduitſe A. heeft tweederlei geluid:

Ze is hard, indien ze een Lettergreep beſluit

of eindigt, als in Babel, David, Dalen,

('t Meervoud van Dal, ) en (van Getal, ), Getalen;

Voor één óf meer Meeklinkers klinkt zy zagt.

Gelyk men hoort in Bannen, Vallen Vragt.

Men ſpelt met B, Ban, Boek, als zagt Van VOOren,

Dóch ſcherp als P aan 't einde eens woords te hooren:

Want, (zegt A: Pels), zo rymt men Krab met Kap.

i

De



“De D, dus verre als B in eigenſchap, 7

Dient

-- ---- - ---------

Aanmerkingen over de D. , onkundige ſpellers, en nóg niet

, van de bötſte, daarvoor ſchry

A: Moonen, Bladz: 33, acht , ven Lansman. Aldus ſpreekt

verwerplyk het ſpellen der Naam

woorden Land , Zand, Hand,

enz: zonder T, die nógtans, zegt

hy, in de uitſpraake deezer

woorden meer dan de D gehoord

word.

Ik acht dit eene volſtrekte on

waarheid, met meeſt alle ande

ren die geen Fries voor hunne

Hóllandſe ooren hebben, en on

der dezelven met W: Séwel, die

zig deswége , Bladz: 15 , dus

laat hooren: ,,Men zegt wel dat

, de eigentlyke uitſpraak is Lant,

, en niet Land, maar óf dit vol

,, komen vaſt gaat, is my nóg

,, niet gebleeken , immers, als

,, men zegt 's Lands welvaaren,

,, dan word daarin meer van de

, D dan van de T gehoord, 't DD

,, zelve kan men zeggen van 't

, woord Landsman : want het

,, is 'er zover vandaan dat men den

,, klank van T daarin hoort, dat

, men ook , zowel als men

, ſchryft, Gild. ós, en niet Gilt-6s.

Voor my zeg ik er by, klieft

zulke en diergelyke woorden, ag

tervólgd van eenigen Klinker,

eens ééne Letter op 't vroegſt:

en gy zult bevinden dat 'er de Tº

gants ongehoord en ongerymd is,

als : van Lant , Lan-taard: van

Zant Zan-tachtig, enz: dat ſluit

niet, maar wel van Land, Lan

daard, van Zand, Zan-dachtig,
CnZ:

Dóch het is zelf eene al te groo

te toegeevendheid van W: Sé

wel, eene T naa D te gebruiken

in Landt, Zandt, Handt, enz:

gelyk ook in den 2den en 3den Per

ſoon der Werkwoorden die D óf

in de onbepaalende Wyze

hebben: want daar zyn, in dit

opzigt , , 5deriet . Werkwoorden,

als: I , die 'er ééne T, ten 2de,

die 'er TT, ten 3de, die er

r

n



8 Dient om Dak, Red te ſpellen, Hand, (om Handen;)

(Om

ééne D, ten 4de, die 'er DD, en

ten 5de, die 'er noch D nóch T

hebben, als: 1, laaten, weeten,

enz: ten 2de, betten, zitten, enz:

ten 3de, branden, zenden, enz.

ten 4de, bidden, redden, enz. ten

5de, paſſen, ſchranken, vermaa

neke, tveenen, enZ:.

Wat aangaat die 'er T óf TT

hebben, als: weeten, betten, enz.

het is zeeker dat, neevens ande

ren, zelf alle T-voor D, óf T

naa D-Dryversſchryven, by voor

beeld: ik bet, gy bet, hy bet, gyl:

bet, maar niet met vermeerdering

van eene Tinden 2de en 3den per

ſoon enkel-, en den 2der perſoon

meervoudig, gy bett, hy bett, gyl.

bett : waarom dan ook zo recht

reegelmaatig niet gehandeld met

die 'cr D óf DD hebben, en, by

voorbeeld, van redden, geſchree

ven: ik red, gy red, hy, gyl: red,

in plaats van gy redt , hy redt,

gyl: redt ?

" Wil men nu dryven dat dit met

T naa T niet geſchieden kan,

maar wel met T naa D, zulks is

volſtrekt onwaar: want men kan

zelf met eevenveel , indien niet

met meer recht, by voorbeeld,

ſpellen : gy redd, hy redd , gyl:

redd, enz: als gy redt, hy redt,

gyl: redt, en derhalven ook, gy

bett, hy bett, gyl: bett , welk

laatſte, van niemants ſmaak zyn

de, het ecrſte, naer réde, ſmaak

loos óf onſmaaklyk maakt. In al

len gevalle, ik beklaagden armen

eerſten perſoon in 't enkelvoudig,

dat die (ſchoon de liefde, gelyk

men zegt, van zig zelven eerſt

komt) naer zulker Dryveren ſpel

linge, zo veele eer, van met eene

T vermeerderd te worden, niet

mag genieten, dat men zo wel

ſchryve, ik redt, als gy, hy, gyl:

redt ; terwyl hy dóch met dezel

ve perſoonen gelyk ſtaat, in zig

door het Voornaamwoord bekend

te maaken.

Kortom, ik ontken dat 'er na

der reegel zy , dan om de

Werkwoorden, die D óf DD

in de onbepaalende Wyze heb

ben , op den zelven leeſt te

ſchoeijen als die 'er T óf TT

hebben, en zo wel te ſchryven:
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(Om Steden, Stad, niet Stat) en Land, (om Landen:) 9

/ Zy

----

ik, gy, hy, gyl: red, bid, brand,

zend, als ik , gy, hy, gyl: bet,

zit, laat, weet , enz: desgelyks

ook der gebiedende Wyze twee

den perſoon in 't enkel- en meer

voudig, enz:.

Wil men ook verſmaadlyk zeg

gen dat deeze ſpelling weér wat

nieuws zy, zulks is waar óf on

waar, maar al waar zynde: waar

om niet zowel eenig goed en nut

nieuws omtrent de Taalreegelen

als in de kleedinge aan het licht

gebragt ? Hadden Hoofd, Von

del en meer andere groote Man

nen deswége niets ontdekt en mé.

degedeeld, zy waaren nooit op

bouwers onzer Taale geweeſt.

In allen gevalle: was ook de T

voor D-ſpelling nooit nieuw?

Dóch het is onwaar, ten minſte

voor zover de T-voor-D-óf T

naa D-dryvers niet kunnen bewy

zen dat hunne ſpelling diesaan

gaande ouder zy dan deeze, die

men altans in ſommige oud Duitſe

ſchriften van omtrent óf ligt

meer dan 5oo Jaaren vind: is dat

wat nieuws? *

Wat nu belangt de Werkwoor

den die nóch D nóch T in dc on

bepaalende Wyze hebben , het

zou reegelmaatigſt weezen, dat

men die, welker voorlcedenTyd,

onder de gelykvloeijende, nood

wendig cene D vereiſen, ook in

den teegenwoordigen Tyd, enz.

met eene D, in plaats van T,

aan 't einde ſpelde, als: van ver

maanen, gy, hy, gyl vermaand,

enz: ſchoon ik zelf, om 's tee

genwoordigen gebruiksville, tot
die heele, óf ligt maar halve, nieu

wigheid nóg niet kan overgaan.
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% klinkt zo ſcherp als T aan 't eind van 't woord:

Pels zegt wel, zo rymt men Noord met voort.

Onze E, met recht en réden ongeteekend,

Is niet ſlegs kort, maar ſchier als niets gereekend,

Als Zynde, en Ziende, en Béde en Goede, en wat

Dies meer zy, dóch zy word voor lang geſchat

In Dichtmaate, als ze één Rymvoet van te vooren

Het zwaare deel daarvan volſtrekt doet hooren,

Als : Lasteren, Verbeeteren, en meer

Van die natuur', ze is altoos lang wanneer

Dit teekentje (/) daarboven ſtaat, naer réden

Hoognoodig in Bevélen, Wégen, Stéden,

Voor één óf meer Meëklinkers klinkt zy ſchél,

Als in Belét, Gewennen, Sterk en wél.

Men ſpélt met de F, élf, Fél, Zalf, Flaauw, Beſeffen

Dóch, (word zy niet verdubbeld, als: Bef,#
Straf, Straffen, en Dof, Doffe,) 't woord verkeert

Van F in V, indien het eerſt vermeert
-

Door de E, als; Half in Halven, Leef in Leeven,

Gelyk ook Gaaf in Gaaven, Geef in Geeven;

Men Beezigt ze ook voor de oude PHi aldus:

In Filosoof, in Far'o, Stefanus,

De G + dient om Gang, Zeggen, Deugd, Vermogen

Te

# Aanmerkingen over de G. dacht, van de werkwoorden

Sommigen ſpellen ik zach, ik zien , denken , enzº met de

CH,
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Te ſpellen, Loog, (van Liegen en van Loogen ;)

(Van Brengen,)# Gebragt 5 (van Zien,) ik Zag,

Ontzaglyk; (van Gelagen)

- --
--

CH, in plaats van de G, maar

zonder nood : want wie zal ie

mant, die, zelf gelds genoeg heb

bende zonder noodzaaklykheid,

by eenen anderen daarom te leen

vraagt, niet voor dwaas houden?

En moet men ze dan ook voor zo

daanig niet achten, die, aan de G

genoeg hebbende, zonder nood

nógtans de CH te leen gebrui

ken , terwyl dezelve tóg in 't

Neederduits aan het einde der

woorden nooit behoeft ófbehoort

gebruikt te worden, dan om

----

ook Gelag.

G-K

– una-ama -

daardoor eenigſins de onderſchei

dene beteekeniſſen van ſommige

woorden te vertoonen:

# erger is 't wanneer men

ſpelt hy bracht, men mocht, het

deucht niet, van de Werkwoor

den brengen, mogen, deugen, enz:

want dusdoende raakt men de ei

genſchap der woorden zoverre uit

het gezigt kwyt, dat nóch Vreem

deling nóch Neederlander, die de

gronden onzer Taale zoekt mag

tig te worden, dezelve eenigſins

reegelmaatig kan nagaan.

ze te



I2,

G-K is gants hoognoodig om afhangklyk

Te ſpellen, als ook Springkhaan en vergangklyk:

Want zonder G waar 't woord te kort gedaan,

En zonder K kon de uitſpraak niet beſtaan.

De Griekſe CH, te dwaas Cee-Ha geheeten

By platterts, ja by hen die beeter weeten,

Verdient (als Duits) den Duitſen naam van CHee,

En klinkt alleen wat ſcherper dan de Gee

In 't voorſt van 't woord, als blykt in CHriſtus, SCHaalen.

Voorts dient ze meeſt, (opdat men niet zou dwaalen,)

In 't Bindwoord Doch, en 't enkelvoudig ‘Dog,

(Van Doggen ;) Noch, ('t ontkennend woord,) en Nog

(Vermeerd'rend;) Licht, (dat ſchynt,) en Ligt, (in 't wee

gen;) | | | * . . . .

In Lach, gelach, (van 't Werkwoord Lachchen,) teegen

Ik Lag, (van Leg;) maar nooit naa de S in Wenſch,

Menſch, Valſch óf Franſch: het is genoeg Vals, Mens.

Schaap, Schep, Schip, Schop zyn ligtlyk uit te ſpreeken,

Maar hémelSCH Goed blyft in de keele ſteeken:

Duitſch, Hollandſch Geld, Moorſch Goud, Helſch Spel,

Aardſch Guit

Spreekt nimmermeer een Neederlander uit.

TDe H

ve



'De H dient om Half, Hemels, Hels te ſpellen, 13

Maar

+ Aanmerkingen over de H.

A: Moonen zegt (Bladz: 8) dat in

't einde des woords de H naa de

G noodig is, en den woorden in

de uitſpraake hulp toebrengt, zal

men den wegh (dien men 1 eiſt) van

eene weg (wittebrood) den dagh

(dien wy bcleeven) van eene dag

, ken ſchryven Wegh óf Wech,

,, als men er weggaan óf weg

,, gedaan door beteekenen wil,

,, maar het ſchynt dat zy niet

, overweegen dat dit weg afge

,, leid word van den Weg, waar

,, om de Engelſen daarvoor ook

,, zeggen awai, en de Italiaanen

,, via, als via , via ! weg, weg!

,, en Mandur via , (wegzenden.)

Om er nóg een lootje by te

leggen: wat nood mogt A: Moo

nen hebben om zynen Wegh van

eene Weg, zynen Dagh van eene

Dag, enz. te onderſcheiden, daar

hy geenen nood maakt om nood

(zwaarigheid) by hem noot ge

ſpeld, te onderſcheiden van noot

(eene boombrugt) óf (een muzyk

teeken) en veele anderen van die na

tuure, als blykt uit zyne ſpellinge

van T in 't einde der woorden,

die , by verlenginge, nookzaak

lyk eene D vereiſen? Het is ook

ver van onze Taal te verzagten,

als men, om noodloos onderſcheid

door ſpellinge te maaken, dezel

ve zodanig in de uitſpraake ver

hard, dat ze het hardſt der Mof

fentaale geen ſtroobreed behoeft

te wyken.
-

-

dat een wapentuig en een touw

te ſchépe beteekent, enz:) behoor

lyk onderſcheiden.

L: Tenkáte Herm: gebruikt de

H naa de G nooit en zegt in 't

teégendeel (Bladz: 122), de H

,, is Klinker nóch Médeklinker,

,, maar beſtaat alleen in eenen

,, ſchielyken ophef en ſcherpe uit

,, blaazing van den adem voor het

,, begin van eenen Klinker.

Zulks is dan zeekerlyk niet naa

de G. - . . . . .

W: Séwel zegt, (Bladz: 32)

,, Daar zyn 'er die ſchryven Dagh

25 #) tót onderſcheidinge van

ag (een Dólk) dóch dit laat

,, ſte is eigentlyk Dagge, waar

,, om de Engelſen daarvoor zeg

,, gen Dagger, 't zelve kan mé

,, de gezegd worden van Weg,

,, (een wittebroods koekje), want

, het is eigentlyk Wegge, i Etly

B 3 - -- - -- -- - 1
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Maar nimmer om aan 't einde eens woords te ſtellen.

Men ſpelt met I Rikkikking, Spillig, Wis,

Terwyl ze als IE aan 't eind der woorden is.

De J, in jan, Ja, Sjerp en Tjerk vernomen,

Kan nooit aan 't eind der Lettergreepen komen.

De K + dient om te ſpellen Kap, Pak, Kant,

Ontrukken, Turks, Gekwel, Gekwaak en Kwant.

Men ſpelt met L, één onzer ſchélſte klanken,

Geldl, Bol, Bol, Lof, Laſt'ren, Deelen, Planken.

Onze M, een klank die half den neus door bromt,

Dient om Geſmaal te ſpellen, Mom en Komt.

Onze N is om te ſpellen, Bannen, Beden,

Naneemend, Nagt, Neen, Eens, Geſnork, Beſmeeden.

De Neêrduitſe O heeft driederlei geluid:

De zwaarſte munt in Bode en Oven uit,

De dofſte in Bot, Molk, Wolk, Verbond en Sloffen,

De ſchélſte word zeer blykbaar aangetroffen

In God, Bot, Volk, geteekent als men ziet: ( )

Want Bot op Zdt, (zegt Pels) rymt gantſlyk niet,

En

+ Wegens het gebruik van#" over QU nagezien wor

KW kunnen de voorige aanmer-lden.
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En 't zyn voorwaar botte eezelachtige ooren

Die 't onderſcheid van Bot en Bot niet hooren.

P, ſcherper dan de B, vooraan een woord,

Dient om Sprak, Help te ſpellen, Streep en Poort.

De brommende R is om te ſpellen Réden

Nar, Karren, Raar, Arts, Bars, Gepraal en Schreeden.

Men ſpelt met S, (een ſcherp en ſterk geblaas,

Dat tuſſen tong en tanden doorkomt,) Dwaas,

Sa, Sa, Sieraad, Els, Meſſen, Sant, Vals, Stroomen,

Zy moet, in plaats van C, daar ze S is, komen.

De Tee, in klank veel ſcherper dan de Dee,

Dient om Tot, Tergt te ſpellen, Stelt en Twee.

Onze U is hard in U, Nu, Gruwel, Schuwen,

Als ook voor W, in Huwt, Ruw, Uw' (van Owen ;)

Voor and're, 't zy wat Médeklinkers, munt

Haar zagtheid uit, als: in Dun, Gunſt en Punt.

De V, te zagt aan 't einde eens woords te ſtellen;

Dient om Vaar, Vel, Vlas, Halven, Vrind te ſpellen,

Terwyl ze in F altoos verwiſſeld word,

Indien men 't woord van Lettergreep verkort',

Gelyk in Slaaf(van Slaaven,) Neef (van Neeven,)

(Van Grdve) Gróf, en Geefóf Gaf(van Geeven.)



I6 De W, daar nooit eene eSSe voor mag gaan.

Aanm: over de W naa de 'U.

14 aldus van.

van vrouw, leeuw, eeuw, enz:55

ºpy

33

99

92

oy

99

39

95

59

99

29

29

95

5 y

oy

22

oo

3 x

25

99

29

22

A: Moonen ſchryft 'er Bladz:

,, In het ſpellen

is de W overtóllig, en het is

hier genoeg dat men ſchryve,

vrou, leeu, eeu, enz. maar in

het Meervouwige Getal word

zy 'er welluidendheidshalven

bygevoegd , als men ſchryft

vrouwen, leeuwen, eeuwen. En

dit geſchied ook in de Werk

woorden bouwen , brouwen,

ſchreeuwen, van de vv ortel

woorden bou, brou, ſchreeu af

komſtig.

,, In de Twee ófDrieklanken,

die met ééne U eindigen, mag

de W de Stéde der U niet in

neemen , als zonder oorzaake

geſchied, wanneer ſommigen

voor bou , trou, flaau , nieu

ſchryven bow, trow , flaaw,

niew. De U is een Klinker,

de W een Médeklinker, die

zonder misbruik hier niet ge

plaatſt kan worden.

Reegelregt hierteegen zegt L:

Tenk: Herm: Bladz: 127, 128,

3 2

39

29

59

59

99

99

79

99

99

99

97

9 9

3 %

79

2,

99

99

99

99

29

39

2y

TDient

aldus: ,, Het algemeene gebruik

99

79

59

79

27

van U in ſteé van W, ten ein

de eener Silbe, als rou, houden,

au, laau, eeu, enz: kan, myns

bedunkens, in 't Critique op

verrena geen proef uitſtaan,

gelyk onze Toets ook aanwyſt,

als: ho-uden, ro-u, enz: want zo

OU een Tweeklank (Dipthon

gus) is ; zo moet hy ſnyding

kunnen verdraagen. Dat de

Klanken van row, how, enz: op

geenen Klinker eindigen, blykt

ontwyfelbaar, als men aanmerkt,

dat dit woord, óf deeze Silbe,

op het einde geene heldere en

volſtrekte verlanging toelaat,

't welk nógtans alle Klinkers

lyden kunnen: en, dat de Mé

deklinker, op welken de ſtui

ting valt, een W is, leert zo

wel de aard van den Klank als

de plaats en manier van de Vór

ming.

,, Het invoegen van de U tus

ſen O en W, als rouw, houtv

den, enz. ſchoon minder ſcha

delyk als eenige andere Let

ter, is egter niet vry van

overtólligheid , want onze

,, drie

|



Dient om Wal, Wrók te ſpellen, Tarw, Leeuw, Zwaan. 17

drie Letters R, O, W, vol

doen in ſchikking en kragt aan

het begeerde, als duldende gee

ne andere uitſpraak dan de ver

eiſte. De Engelſen hebben dee

ze kragt van de W in zulke

gevallen ook lang gekend, en

,, ſchryven daarom (LAW, Lex,)

22 CnZ:. " -

Alwoewel nu L: Tenk: Herm:

het ſchryven van de U voor de

W, in de woorden laauw, eeuw,

enz: niet vry van overtólligheid

acht, zo is 't doch beſt met A:

Moonen de U, en met Tenk:

voorn: de W daar in te behou

den , want genomen dat de U

hier al eene kleine overtolligheid

waare, 't geen wcl gezeid maar

nóg niet beweezen is: wat zwaa

righeid ſteekt er in, om door

eene kleine óvertólligheid eene

groote dubbelzinnigheid te ver

Onze

myden: En wie tóg kan, zonder

de U voor de W te ſtellen, on

derſcheid maaken in hout, (tim

mer- en brandſtóf) en howt: (als

van 't Werkwoord houwen, af of

doorhouwen) en in: hy heeft eene

dógter behowd (behuwlykt) en hy

behoud, (als van behouden?) Want

dus zou eene behowd-dogter zon

der onderſcheid beteekenen eene

behuwlykte dógter, en eene dogter

die tót behoudenis verſtrekt ; be

neevens veele diergelyke dubbel

zinnighéden meer. Immers, van

owds, zow, ik wow te ſpellen,

voor van ouds, ik zou, ik wou enz:

daar nooit, ten minſte vólgens

het algemeen gebruik, eene W

in geduld kan worden, zulks is

niet van 't oud, maar zeeker

lyk wat nieuws, daar ik voor my

altans niets
goeds in kan vin

den. -
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Onze Y + 18 nu, ſchoon den Griekſen klank bezyden,

Is om Tr, Hy te ſpellen, Wyn en Lyden;

't Verdubbºlen van meer Klinkers lyd ze nooit,

Als Tuyn voor Tuin te ſpellen, Gooyt voor Gooit.

De Z verkeert, als 't woord verkort moet weezen,

Altoos in S, als blykt in Vrees (van Vreezen,)

&an Booze)Boos; in Reus (van Reuzen,) Glas

an Glazen,) en (van Leezen) Lees of Las;

Men ſpelt 'er meê Zwaan, Zweer, Zagt, Zeeker, Zinker:

Zy dult naaſt zig geen and'ren Médeklinker

Dan W, waaraan ze om zagtheid is gewend:

Nooit komt ze in Woord óf Lettergreepe aan 't END.

Van de 2- en 3- Klanken.

De dubbele AA dient om te ſpellen Zaaken,

Opdat men niet van Zaken Zak, zou maaken;

Tót Haalen, Vaale, om niet, van Halen, Hal

Te zien verſtaan, nóch ook van Vale, Val.

Men ſpelt, (om van A-E niets kwaads te maaijen,)

Met A-A-I Baai, Fraai, Kaai, Saai en Zaaijen,

Met

+ 18, 19. Wégens het on- |naa de Verklaaring der Ge

derſcheiden gebruik van Y en ſlachtwoorden, nagezien wor

EI, kunnen onze Reegels, eeven 'den.

v
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Met A-A-U Blaauw, Flaauw, Graauw, Paauweveér,

En met A-U Dauw, Saus, Paus, weinig meer.

De dubbele EE dient om te ſpellen Zweemen,

Opdat men niet van Zwemen, Zwem zou neemcn;

Tót Steelen, Heele, om niet door Stelen, Stel

Te doen verſtaan, nóch ook door Hele, Hel)

Men ſpelt te recht met E-E-U Leeuw, Eeuwen,

Ook 't woord, verkort van Weeduwen in Weeuwen.

E-I wordin Heil, Goedheid, klaar beſpeurd,

SE-U in Geus, Onheusheid, Reurt en Treurt,

I-E in Brief, Gezien, Verliefde vrouwen,

En I-E-U in Nieuw, in Hieuw, (van Houwen.)

De dubbele OO, (om niet van Poſten, Pot

Te doen verſtaan, nóch ook van Goten, Got)

Dient om 't meervoud van Poot, te ſpellen Pooten,

Van Gieten, Goot te ſchryven en Gegooten.

O-E word klaar in Groeten, Moeder, Goed,

En O-E-I in Roeijen, Boei ontmoet,

En O-O-I in Strooijen, Gooi gevonden;

De O-U is aan Oud, Trouwen, Goud verbonden.

Met dubbele UU word. Buul en UtJr geſpeld,

U-I word in Uit, Luije, Bruid geſteld.
- C 2 In
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In 't Neederduits zyn négen Rédendeelen,

Die in hunn aard te zaamen veel verſcheelen:

1. Het NAAMWOORD, dat, van tweederleije kragt,

Zelfſtandig óf Toevoeglyk word geacht,

Daarvan is 't eerſte om klaar bekend te maaken

De naamen van Perſoonen, Dingen, Zaaken,

Als: Man, Vrouw, Kind, Verderver, Naaiſter, Tin,

Jan, Haarlem, 'Deugd, Hel, Hemel, Aanbegin,

Het laatſte is om van 't eerſte de eigenſchappen

Te toonen, 't zy óf al óf niet by trappen,

Als: Goede, Kwaad, Dik, Dun, Groot, Grooter, Grootſt,

Eerſt, Tweede, Fel, Zoet, Zagt, Rood, Rooder, Roodſt,

2. Het LEDEKEN vertoont de drie Geſlachten

Van 't Naamwoord, en verbuigt het door zyn kragten:

Als De verkeert in Des, is 't Manlyk ſoort,

Als De verkeert in Der, een Vrouwlyk woord.

Het, Een, zyn voor 't Onzydig; Een, Eens, Eenen

Zyn Mannen-, Eene en Eener, Vrouwenbeenen.

3. De VOORNAAM komt in plaats der Naamen, 't zy

Van Hem, van Ons, van Elk, van U en My.

Voor Jan, (myn naam,) gebruik, ik, Ik zal eeten,

Voor uwen, (Jooſt,) niet Jooſt, maar Gy moet weeten;

Voor
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De Schoeijende óf Geſthetig kan 't getuigen.

Voor 't Naamwoord Haan, niet Haan, maar, Hyis dood ;

Voor Koe, niet Koe, maar Zy lag in de ſloot.

4. Het WERKWOORD dient om alle doen óf lyden

Te toonen, in byzond're Wyzen, Tyden,

'Perſoonen en Getalen, als: (1) Beſtaan;

Als (2) Hagelen en Donderen; (3) Verſtaan;

(4) Verſlaagen zyn óf Worden; (5) Zig verhitten;

Ook (6 Hebben, Zyn óf Weezen; (7) Blyven, Zitten;

Alsméde, (8) Ik Ben, óf Heb, óf Word; (9) Gy. Deed;

(to) Hy, Het zal ſtaan: (11) Wy zullen Schryven; (12) Eet;

(13) Opdat Zy Zien óf Zagen; (14) en Zy Zouden

Zig Beeteren; (15) Ik Wenſte dat zy. Trouwden.

5. Het DEELWOORD daalt van 't Werkwoord, (daar

't in tyd -

Nóg deel aan houd,) om 't geen men doet óf lyd,

En deed óf leed te toonen, 't geen wy heeden

Nóg zyn, óf wat wy waaren in 't voorleeden,

Als: Schoeijende en Geſchoeid Zyn op dien leeſt,

Of 't Worden; Zynde óf Weezende en Geweeſt;

Het heeft ook deel aan 't Naamwoord in 't verbuigen:

't Ver

1 Perſ: Werkw:. , 2 Onperſ: Werkw:... 3 Bedryv: Werkw:. Lyd:
- Werkw?. 5 Wederh: Werkw:. 6 Behulpz: Werkw:. 7 Onz: Werkw:.

8 Aantoon: Werkw:. T: Tyd, 1 Perſ: EnkeIv:. 9 Aant: voorl: T: 2 Perſ:

enkelv:. 1o Aant: Toek: 3 Perſ: enk:. 1 1 Aant: Toek: 1 Perſ: meerv:.

12 Geb: 2 Perſ: enk: & meerv.. 13 Aany: Teeg: & Voorl: 3 Perſ: meerv:.

14 Aanv: onvolm: 3 Perſ: meerv:... 15 Wensw: 3 Perſ: meerv:.
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't Verbuigen nu, daar 't Deelwoord deel aan heeft,

Is dat men 't Woord aan 't einde als bogten geeft,

Nu dus, dan zo, gelyk: de Graaf, des Graaven;

“Den ouden Graave, een Braave en eenen Braaven;

“De Vrouw, der Vrouwe; een Kind, eens Kinds, en voort,

Gelyk naer eis van Naamval zulks behoort,

Te lang om in onze eerſte Schets te ontleeden:

Wagt in 't gevólg hiervan de omſtandighéden.

6. Het BYWOORD, als ook elk navólgend Deel

Der Réden, is onbuiglyk in 't geheel,

Dit, eerſtlyk, dient om 's Werkwoords eigenſchappen

Te toonen, 't zy óf al óf niet by trappen,

Schier eeven als 't Toevoeglyk Naamwoord van

't Zelfſtandig toont, gelyk: (1) daar is de man,

Hy weert zig (2) wel; zy heeft (3)## geſchreeven;

Ik doe het (4) vroeg, 't is eens, 't is (5) weer vergeeven,

't Ging(6) eind lyk wel, men ſpreekt (7) ronduit, (7) voorwaar;

Zy doen 't (8) nog niet; (9) welaan nu, (9) voort; (io) ziedaar,

(11) Gelykerwys, (11) als df; (12) miſſchien; (13) te zaamen;

(14) Slegs; (15) liefſt; (16) geenſins; (17) waarom tog ofzy

kwamen?
-

't VOOR

Bywoord (1) van plaats, (2) van hoedaanigheid, (s) van hoegrootheid,

6f beſték. . (4) van tyd. (s) van getal. (6) van orde. (7) van beveſtiging,

6f verklaaring. (8) van ontkenning. (9) van aanmaaning. (1o) van aan

tooning. (11) van gelykenis. (12) van twyfeling. (13) van verzaameling.

(14) van uitzondering. (is) van verkiezing. (16) van verbieding. (17) van

Vraaging.
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7. 't VOORZETSEL vólgt, (het gaa dan ook hoe 't gaa,).

Nooit Lédeken, óf Naam óf Voornaam naa;

Maar 't dient om des Tyd, Oorzaak, Plaatſlykheden,

Af-Toedoen, naer toevalligheid, te ontleeden;

Als: Sint dien dag; Om, Volgens, Naer de wet,

Van man Tot man; Behalven dat, en Met

Verwond'ring: want Van dat uur Afgezéten,

Tót dien tyd Toe, mag beſt een Bywoord heeten,

Dewyl het niet vooraf gaat, en tóg wis,

't Voorzetſel zelf een ſoort van Bywoord is. L: Tenk: Bl: 323.

8. Van 't Zelve ſlach is 'tTUSSENWERPSELte achten:

Het dient om (1) Schers, (2) Verſmaading, (3) Blydſchap,

(4) Klagten,

(5) Verwond'ring, (6) Wens, (7) Goedkeuring, (8) Roepen,

(9) Beë, e

(io) Gelach, (11) Gehuil, (12) Bedreiging te uiten, (13) Vreë

Te maaken, en, in 't kort, om 't hert te leêgen

Van 't geen het is óf toegedaan óf teegen;

(1) Als: jou, jou! (2) foei! (3) heiſa! (4) helaas! óg, óg! 1

(5) O Goôn! (6) óg óf! (7) wel braaf! (8) hem, hem! (9) ei tóg!

(IO) Ha, ha! (11) hou, hou! (12) wee uw gebeente, vleegel!

(13) Sus holla, St! en and'ren naer dien reegel. -

9. Het SAAMENVOEG- óf BINDWOORD bind alleen

De deelen van de Rédenen aanéén; E

TELI)

. N:B: op 7. De Scheidbaare Voortzetſels der Werkwoorden vind ik

alleen Scheidbaar, óf liever , agteraanzetlyk te zyn.

. In de aantoonende W: teegenw: Tºyd, als: . . . . ik deel---om.

In de. . . . . . voorl: . . . . , als : . . . Ik deelde-om.

In de geb: W: 2 Perſ: enkelv: en meerv, als: . . . . deel-t - om.

N:B: Met Aanbidden nóg mindere Verzetting. -

N:B: Men kan beproeven ófde Voorzetzels der Werkwoorden. Scheid

baar zyn óf niet, naaml: als ze in den teegenwoordigen en voorlee- /

den Tyd der aant: Wyze en in de geb: Wyze geſcheiden kun

nen worden, Scheidbaar, en anders onſcheidbaar. |

I

i
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En 't is van aard (A) ſaambindende óf (B) toegeevend',

(D) Oorzaaklyk óf (E) verhaalende óf (F) weerſtreevend',

(G) Voorwaardelyk óf (GH) ſchiftende, óf 't (H) beſluit

Of (I) redeneert, (J) verkieſt óf (K) zondert uit;

Als: (A) wyders, en, nog, verder; (B) ſchoon zy kwamen;

(D) Dewyl zy 't liegt, ik zeg (E) hoe, dat zy 't namen,

En tog, vaſt doen; (F) maar, doch, nogtans, 't en zy,

(G) Zo, hyaldien, opdat men 't ſtelle aan my; -

Om dit (CH) of dat, noch 't een noch 't ander geeven,

(H) Want, nademaal, omdat hy 't heeft bedreeven,

't Is (I) dan, daarom, derhalven uitgeleid;

Eer dit (J) dan dat; (K) behalven, uitgezeid.

Van de lange en korte LETTERGREEPEN,

het enkel en meervoudig GETAL, en de GE

SLACHTEN der NAAMWOORDEN.

Men zy, om lange uit korte LETTERGREEPEN

Te kennen, nooit verlégen óf beneepen: -

Want, loopen u de reegels buiten perk,

Doorlees ſlegs veel der braafſte Dicht'ren werk,

Daar kunt gy, met vermaak, het nut genieten

Van 't geen u door veel reeg'len zou verdrieten,

Daar,
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Daar, eer dan door veel reeg'len, ook in 't kort

De aanvoegſels zien als 't enkel-meervoud word.

Dóch, boven dat, is op de drie geſlachten,

Man-Vrouwlyk en Onzydig naauwer te achten,

En, om dit nu in 't kort te doen verſtaan,

De Lédekens vertoonen ze eerſtlyk, aan

Het Hóllands vólk, dat, niet te plomp van ooren,

Slegs onderſcheid in Des en Der kan hooren:

Want Manlyk is een woord, daar nimmer Het,

Maar, op zyn plaats, wel Des word voor gezet,

Gelyk: Des Mans, Des Hémels en Des Makkers,

Of 's, (van Des verkort,) als 's Tyds en 's Plakkers.

Een Vrouwlyk woord is, als, in 't tal van één,

Ooit Der daar voor vereiſt word óf geleën,

Gelyk: Der Zee, Der Aarde: want, by voorbeeld,

Wie is 'er, die, hoe ongeleerd, niet oordeelt

TDer Hémel en Des Aarde teegen recht,

“Des Hémels en Der Aarde wel gezegd?

Onzydig is, naer réde, een woord te heeten,

Zo Het daarvan Geſlacht óf geen doet weeten,

Als: Het Vergaan, Het Schouwſpel, Het Geſpuis,

Verkortende ook, 't Begin, en 't Einde en 't Huis.

Dóch is dit van de Lédekens geſproken,

Indien zy met de verd're leſſen ſtrooken:

D - Wyl
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Wyl anders 't Wyf, (in 't Ledeken gewis

Onzydig,) door den Voornaam Vrouwlyk is. -

Men kan zig ook door VOORNAAMWOORDEN

ſterken,

Om 't recht Geſlacht van ieder Woord te merken:

Want Manlyk is 't, als 't immer Zynen lyd,

Gelyk: de wind liep om op Zynen tyd;

(Mits dat dan Het 's woords Kunne nooit verklaare:)

't Is Vrouwlyk als 't Haar, Haaren lyd óf Haare,

Gelyk: een Zee, tót Haaren grond verdroogd:

Onzydig is 't, als 't Het en Zyn gedoogt,

Gelyk: Het Paard tyde al Zyn beſt aan 't hóllen;

Het Kind was moë van Zyn geklim en róllen.

Der Mannen Naam, Ampt, Eigenſchap óf Soort:

Word nooit genoemd dan door een Manlyk woord;

Als: Pieter, Jan, Smid, Vader, Zoon óf Schepen,

Dus word het van de Vrouwen ook begreepen.

Als: Anna, Griet, Verſtelſter, Moeder, Min;

Dit ſluit dan 't Wyf en 't Meisje t'zaamen in:

Want, ſchoon die beide, als meer, Onzydig ſchynen,

't Voornaamwoord doet dien ſchyn van Haar verdwynen,

Gelyk: Het Wyf brak Haare (niet zyn') teſt,

Het Meisje deed (niet Zyn, maar wel) Haar beſt.

's Woords Uitgang doet ook meenigmaal beſpeuren

Of 't zy van dit óf dat Geſlacht te keuren, -

- Dóch
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Dóch 't Manlyk is hierbuiten, ſchoon men 't ſtelt

Door Aar, Er, Ier te kennen, nimmer geld

Een Reegel, daar, als hier, de Uitzonderingen

Te veel zyn, om voor Reegel door te dringen;

Dus ook met die in Der, Ger, Ker en Dom :

Wien draait er niet, als my, het hoofd van om?

Had zulks de Droes bedagt by zyn verzoeken,

Ligt hadd' hyJób, uit ongeduld, doen vloeken.

-

't On

Aanmerkingen over AAR,

ER, IER, enz:.

Dat Makelaar, Wreeker, Tui

nier, enz. Manlyk zyn, kan men

niet aan deeze Woorduitgangen

toeſchryven te weeten, maar wel

aan onzen laatſtgemelden Reegel,

die van ieder, naer Réde, moet

toegeſtemd worden. En indien

men wilde zeggen dat aan deeze

Uitgangen, buiten denzelven Rec

gel, de Manlyke Naamwoorden

te kennen waaren, zulks zoude

volkomen vals weezen : want

Blaar, Knipſchaar, Peeper, Vee

ter, Manier, Zwier, enz: zyn

Vrouwlyk, Jaar, Paar, Geſcha

ter, Water, Dier, Getier, enz:

Onzydig: beneevens zooveele an

deren, dat ze den Reegcl van dee

ze Woorduitgangen verre over

treffen. Dus is 't ook gelégen

met die in Der, Ger, Ker en Doin.

enz: want zyn Donder, Steiger,

Akker , Rykdom, enz: Manlyk,

Voeder , Leeger, Anker, Paus

don, enz: zyn Onzydig.

Het zou, in allen gevalle, ook

gants noodloos weezen, den Nee

derlanderen laſt van Reegelen op

te leggen, om het Manlyk Ge

ſlacht te leeren kennen, als men

hen ſlegs het Vrouwlyk door Ree

gelen volſtrekt konde doen ver

ſtaan, (dit is tót nog toe de eenige

zwaarigheid :) want zy kennen,

door de opvoeding, het Onzy

dig in zoverre, dat zy den ſpót

dryven met vreemdelingen, die

'er maar het minſt in miſſen.

D 2
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't Onzydig, (zo door 't Lédeken en 't end'

Der woorden, als meer blyken, klaar bekend,)

Is noodloos hier te melden, wyl het de ooren

Van 't Hollands vólk onfeilbaar kunnen hooren,

Ja zelf 't gemeen ſchier beeter dan 't geleerd:

't Gemeen acht recht het Oorlóg gants verkeerd,

Het Koffer des Geheugens teegen réden.

't Gemeen ook acht volſtrekte onvoeglykhéden

'De Huis, de Paard, die Kind, dat Man, dat Meid;

Dóch, (ſchoon het geen WAAROM van 't onderſcheid

Beduiden kan) het Huis, het Paard, het Droomen,

Gelyk, dat Kind, die Man, die Meid volkomen.

Ag! waare nu het Vrouwlyk-, in 't gemeen

Een zagt Geſlacht, zo zagt, om zig alleen

Door Reegelen geheel te laaten binden,

Het Manlyk, als 't Onzydig, liet zig vinden!

Maar wyl 't niet ligt zig heel gevangen geeft,

Men roei' dan met de riemen die men heeft;

Dóch, buiten 't geen hieronder # ſtaat geteekend,

Is 't eevenwel in deezen band gereekend,

Dat

# Beeldtenis, O, en V.

Getuigenis, O, en V.

Vonnis , O.
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Dat alle woord als Vrouwlyk kenbaar is

Uitgaande in HEID, in IE óf I, in NIS,

In Y (die naa Meéklinkers word vernomen)

En voort in ING (van 't Werkwoord afgekomen,)

Als Zaaligheid, Knie, Trali, Kennis, By,

Waardy, Ly, Py, Ry, Spótterny, Party,

Met and'ren meer, voort Vlugteling, Bepaaling, +

Ontheiliging, Kaſtyding, Perſing, Dwaaling.

+ A: Moonen (Bladz: 67) ſtelt

Manlyk te zyn alle Zelfſtandige

Naamwoorden, van andere Grond

naamwoorden afgeleid, die in

LING, uitgaan, ſchoon zy van

vrouwsperſoonen ook gebruikt

worden, als: Vondeling, Doope

ling, Vlugteling, enz..'

W: Séwel (Bladz: 18) ſtelt ze

beide Manlyk en Vrouwlyk.

Maar waartoe zulk noodloos

gehaspel van deezen en geenen?

dewyl het tóg zeeker is dat,

Der Mannen, Naam, Ampt, Ei

genſchap óf Soort

Zo,

Nooit word genoemd dan door een

Manlyk woord, -

Gelyk 't ook van de Vrouwen word

begreepen. -

By die maar 't minſt in Taalkunde

is geſleepen.

Derhalven is 't onfeilbaar dat

men , by voorbeeld, van eenen

Vlugteling (Man) moet zeggen:

hy kwam vlugten, enz: van eene

Vlugteling. (Vrouw) zy kwam

vlugten, enz:.

Dat Zy, nu, tót een Manlyk

Naamwoord zou paſſen, zal nie

mant, naer réde, toeſtemmen.

D 3
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Zo, wyders, een Toevoeglyk Woord verlengt

Door SCHAP ófTE, waarvoor 't ook HEID gehengt,

Is 't Vrouwlyk, als: de Dronken: van dronken,

Dus ook, van Sterk, de Sterk:" van de ſchonken.

Naer 't laatſte deel der Woorden, welke uit meer

Dan

Aanmerkingen over de woorden die by anderen als Uit

zonderingen op onzen Reegel, wégens de Kóppelwoorden

geboekſtaafd worden, te weeten:

Beer en Klaauw. . . . . M. Beereklaauw (een Kruid). . O.

Borſt. . . . . . . . . . : V. Adelborſt, enz: . . . . M.

Doek, (Neus-, Hals-, Hand-) Doek (de geweevene Stóf om

enz: . . . . . . V. Neus-, Hals - Handdoeken

af te maak.cn, als: Neetel

doek, Kameryksdoek,) enz. O.

Hagel en Boot. . M. Janhagel, Pakkétboot. O.

'Hof (ccn Tuin) . M. Kerkhôf. . O.

Kaak. . . . , V. Blaaskaak. . . M.

Schoen. . . . . M. Handſchoen. . . . V.

Tred. . . . . M. Hertred. . . . V.

Vrouw, V; Mens. . . M. Vrouwmens. . O.

Wigt (een Kind) . . . O. Booswigt. M.

Dóch
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Dan één beſtaan, als: Gfds-dieuſt, Binnen-veer,

Berg-ambagts-volk, Stad-huis-deur, moet men ze achten

Altoos te zyn als de enk'len van Geſlachten;

Zo dat, als Deur, nu Vrouwlyk zynde, ook wis,

In éénen zin, Stadhuisdeur Vrouwlyk is.

Luſt

Dóch, een Köppelwoord is ei

gentlyk , wanneer cen Woord,

uit verſcheidene t'zaamgeſteld, in

't laatſte gedeelte den zelven zin

behoud als óf 't enkel waare; zo,

dat het voorſte gedeelte als een

toevoeglyk Naamwoord, ófeene

Omſtandigheidsbeſchryving daar

van verſtrekke, als, wanneer, by

voorbeeld, een Beereklaauw (de

Klaauw van eenen Beer,) Schiet

hagel, Karons Helboot, enz: zowel

als Klaauw, Hagel en Boot, Manl:,

Kalfsborſt, Neusdoek, enz: zowel als

cene Borſt en eene Doek V zyn, des

gelvks Uitbóf, Viskaak, Koopſchoen,

Moffentred, enz: die, in 't laatſte

gedeelte des woords den zelven

zin behoudende als óf ze enkel

waaren, ook van 't Geſlacht zyn

als derzelver enkelen. Mens is ee

ven zo zeer O als Vrouwmens:

want men zegt zowel: ik heklaag

dat arme Mens, als dat armc

Vrouwmens, Helwigt (als men een

kind, dat, van jongs af aan, al

lerhande booze ſtukken uitvoert,

zo noemen mag) is zowel O als

Wigt. Dus blykt dan, dat alle de

zogenaamde Uitzonderingen, als:

Beereklaauw , Adelborſt, enz: die

in het laatſte deel geenſins den

zelven zin behouden als de enke

len, ook geenſins daaruit t'zaam

geſteld, en, vervólgens, geene

Uitzonderingen op onzen Reegel

zyn. Het woord Hertred, eeven

wcl , dat denzelven zin behoud

als Tred , kan ik nooit, ſchoon

het J: V: Vondel gedaan heeft,

voor V houden, daar Tred M is.
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Luſt iemant dit nóg nader te onderzoeken, is

Voor 't leſt en 't beſt, hy leeze ſlegs de boeken

Der driederlei Geſlachten door en door,

Proefneemende aan de toets van tong en oor.

REEGELS wégens het GEBRUIK van
ZT en EI. -

Zo ſtraks nóg van den Uitgang Y geſproken,

Zal 't, mogelyk, hier niet onbillyk ſtrooken,

Aleer we ter Naamvallen overgaan,

't Gebruik van Y en EI te doen verſtaan.

Den Haagenaar, die kikken zegt voor kyken,

Zal 't onderſcheid hiervan ten eerſten blyken.

Een Maaze- óf Lekke- óf Schie- óf Róttenaar

Word, door gewoonte, aanſtonds 't verſchil gewaar.

't Noordhóllands vólk, gewend voor Meiden, Maiden

Te zeggen, voor zy zeiden, meeſt zy zaiden, (enz.)

Doolt zelden in die klanken: dóch meeſt zy

Die aan het Spaarne, en tuſſen 't ſcheepryk Y

En 't Haarlems Meir zyn opgevoed en woonen,

Vereiſen, hen hier Reegels van te toonen.

Welaan dan, voort ter zaake, daar in 't kort

Dit Taalmisbruik ligt door verbeeterd word.

Voor
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1. Vooreerſt, wanneer het Werkwoord in de Tyden

Van Y in EE verwiſſelt, als: (van lyden,)

Hy lyd, hy leed, geleeden; óf: hy ſmeet,

(Van ſmyten;) (van verwyten,) hy verweet,

Is 't vaſt dat Y (nooit EI) daarin mag komen,

Dus ook in 't geen daarvan is afgenomen

Of t'zaamgeſteld, als: 't lyden, dat men Ayd,

Een Smyter en een bytend Leedverwyt. enz.

2. Ten tweede, om een Bediening te beſchryven

In 't algemeen, óf Staat óf ook bedryven

Bedient men zig van EI nooit, maar van Y,

Gelyk: Voogdy, Voogdyſchap Borgery,

En Heerſchappy, en Spotterny en and'ren.

3. Ten derde ; (en meeſt ten dienſt der Neederland'ren

Die min óf meer Latyn óf Frans verſtaan,)

De woorden, welke in 't Duits den klemtoon ſlaan

Daar de Y en EI volſtrekt betwiſtbaar ſchynen,

Als ze eindigen naer de I-A der Latynen

En de I-E van de Franſen, zyn aan 't end

Onze YE (ook IE) óf Y, (nooit EI) gewend,

Als Jeremy, in plaats van Jeremia;

Mary, Marytje, in plaatſe van Maria,

E Voor
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Voor Melodie, (een Frans woord) Melody,

Vº: (als vooren) Jaloezy. enz.

4. Ten vierde; (en mee ten dienſte als laatſt beſchreeven,)

De woorden, (ſtraks in ſoort ook opgegeeven,)

Welke in 't Latyn op I, en in het Frans

p I óf IE zwaar luiden, dulden tans

ooit EI daarvoor, maar Y, Als: voor Quirinus,

Kwiryn, óf Kryn, aldus ook voor Martinus

Martynus, of Martyn; voor 't Frans Parts,

Parys (een Stad;) oek voor le Paradis

Het Paradys; voor Chirurgien word heeden

Wel Chirurgyn, nooit Chirurgein geleeden, en zº

Nu vólgt hier nóg, een korte en nuttelyſt,

Waarin men de Y, naer letterórde aanwyſt,

---

L Y S T

Van de meeſt in gebruik zyn.
de woorden, die met Y, en niet

met Ef geſpeld moeten worden,

waaronder méde de eenpaarige

Werkwoorden, welke Uitzonde

ringen zyn op den Reegel: dat alle

eenpaarige Werkwoorden nooit

de Y, maar wel de EI dulden.

Akſys, Akſyns, enz.,

Azyn

In

Be-Ge-Uitdyen, Dyen, enz..

Bedyken, Dyk, enz..

Beklyven, Klyf, (klimop.)

Benyden, Nyd, enz..

Beſlyken, Slyk, enz..

Bevlytigen, Vlyt, enz:.

Bezwymen, enz:.

Bly, Blydſchap, enz..

Bombazyn.

Bry, (pap.)

:
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i

In woorden, 't zwaarſt door band ófwet te toomen,

Alsméde in 't geen daarvan is afgenomen

- Of

By, (een Voorzetſel) Getyde, Gety, enz:.

By, óf Bye (Honig-) Gordyn. -

Byl. Grynkelen (nu grinkelen, mees

Byſter, Verbyſteren, enz.. muilen.)

Byten, (een gat óf gaten in 't ys

maaken.)

Dozyn, (twaalftal.)

Dy, óf Dye, (het dik van 't

been.)

Fyt, óf Vyt, (vingerkwaal.)

Gelyk, (als) enz:.

Geryven, Geryf óf Gerief:

N: B: Y mag veeltyds wel in

IE maar nooit in EI verwiſſeld

worden, als hier, dus ook voor

yver, iever, enz..

E 2

Grynzen (grimmen) Gryns, enz..

Gryzen (gruwen) enz:.

Gryzen (grys worden) enz..

Gy (Voornaamw:.)

Gyen, Gytouw, enz..

Gylbier, Gylkuip, enz..

Gypen, enz..

Gyzelen, Gyzeling, enz..

Chyl, ook Gyl (maagſap.)

Huwelyk, enz..

Hy (Voornaamw..)

Hygen, enz..

Hyliken, enz.,

Hyſen, enz..

Kaſty
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Of t'zaamgeſteld, vervattende ook met een

Werkwoorden, welke eenpaarig zyn, óf geen'

Ver- -

t 7,

-

*

-
1

Kaſtyden, enz.. Mynen, (by Myn zegging koo

# (oorlógen,) enz:. pen) 1

Kryſen, Gekrys, enz:. Myten, Myt, Myter, enz..

Kryten , (met kryt beſchryven.) -

CIOZE. Nyd, Nynagel, enz..

Knyf, (knipmes.)

Kwyl, Bek wylen, enz.. Patrys, (een vogel.)

Kwynen, enz.. Py, óf Pye, (een mans Rók.)

Pyl (Schutters-) ,

-
Pvnboom, Pvnigen, Ge

Lyf, (ligchaam) Pyn, Pynboom, Pynigen,

# (nooit leik) een Woorduit- pynde , of Ongepynde Ho

#pyrº:-)eneerkwoorden enz. argele1 - T. "E- --

als eerſyk, gódiyk, ſchan-#ken)
delyk, enz. 9 2 -

#) &#*CCnC CIMZ.. Y

## Ryk (Keizer- Koningk-) CI1Z.,

9 , - Ryk, Rykdom, enz..# CnZ:. l.) enz. # #en, Rym, enz..

yſter (een vogel) enz. Rymen, Rypen , (wit vriezen.) »

Rym, Ryp, enz..

My, Myne, (Voornaamw) enz. Ryn, (eene Rivier in Duitſl)

Myden, Vermyden, enz.. Ryp, (een Dórp in Holl:)

Mymeren, enz.. Rypen, (ryp worden) enz..

Mynen, Ondermynen, enz.. Ryven, (raſpen) enz..

Schry
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j

Verwiſſeling van Hoofdlettergreepen lyden,

En daarom ook den Reegel gaan bezyden,

Dat EI (niet Y) daarin word goed geſchat.

M

Schrynen, Schrynwerk, enz:.

Schyf.

Slym, verſlymen, enz:.

Soldy, & 1oooden in ry-ny, enz:.

Spykeren, Spyker, enz:.

'Spyzen, Spyzigen, enz..

Styl, (paal, ſtaak.) enz..

Styven , (ſterk maaken) Styf,

Styfſel, Styfſter, enz:.

Sysje, (een Vogeltje.)

Tryp, zeekere ſtóffe.)

TVd
yd.

Tyk (Bedde-) enz.

Twyfelen, enz..

Twynen, enz..

Verbryzelen, Verbryzeling, enz..

Verfynen (fyner maaken óf wor

den) enz..

Verryken, enz:.

Verwyden (wyder maaken)Wyd

tie, enz..

E 3

Verwylen, (ſterven) Wed" van

wylen N: N..

Verwyven , (verwyfd worden,)
CIDZ.. N

Vlyen, (ſchikken, in órde ófnee

derzetten.) -

Vry, Vryen, Vryer, Vryſter,

CITZ:. -

Vyand, enz.

Vyf. -

Vyl, Vylen, Vylſel, enz..

Vyver, (viswyer.)

Vyzel, Vyzelen (opſchroeven),

CI)Z%.

Woeſtyn, Woeſteny, enz.

Wy, (Voornaamw:.

Wyen, Wyden, (heiligen,) Ont

wyen, Wywater, enz..

Wyf, Bywyf, enz:.

Wyk,
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De woorden nu, die hier niet zyn vervat,

Nóch die men kan tót onze Reegels tellen,

Zyn (miſt het ooit?) met EI (niet, Y) te ſpellen.' -

Voort, Leezers! ſchort voor u nóg 't meeſt hieraan,

Of kunt gy dit nóg niet genoeg verſtaan,

Doorſnuffelt ook de beſte Woordenboeken;

IS 't nóg vergeefs, loopt eeuwig Eekels zoeken,

En vult daar mede uw Pensdarm, om, als 't Zwyn,

Doormeſt en vet, Knap voor den Balg te zyn.

- Dns
e : i. " , - g

-

wyk,(Stad, ſchuilpl: ,toevl),enz:. Ylen, (ſpoed maken)Ylings, Yl

Wyl, Wyltje(tyds)Terwyl, enz., hoofdig, enzº,
W - 4. - Yp, Ypenboom, (iep, ólm.)Il.

W# (nu Wenk-) braauw. Yſelen, (ys reegenen) enz..

Wys, Wysheid, enz:. Yveren, Yver, (óf iever,) enz:.

Wyſel, (eene Rivier) Yzen, (gruwen,) Yſlyk, enz:.
Wyting, (zeekere vis.) YZer. -

Wyze, (manier, zang) -

Zwymelen, (in zwym vallen.)

Y, (het,) eene Rivier in Holl:) Zwyn.

Ydel, (óf iedel,) enz:. Zy, (Voornaamw:.) . .

Yder, (óf ieder), enz:. Zyde, (van den Zyworm.)

Yf, Yfboom, (ief óf Taxus.) Zyde, kant,)(ter- be- zyden,)enz:.

Yken, Yker, (van maat, gewigt Zyn (óf weezen.)

óf vaartuig,) enz.. Zypelen, Zypen, enz..

r -

t
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Dusverre u ſlegs in Letters,#'
Geſlachten, als Spraakdeelen, iets geſleepen,

Begint het tyd te worden, u, myn Kind,.
(Waarvoor ik my dit Werk meeſt onderwind,

Of 't ſtrekken mogt tót voordeel van uw léven,)

Een Schets der zes Tydvoegingen te geeven ,

Waarnaa, miſſchien, (men noem het wys óf mal,)

Eene and're, van de Dichtkunſt. vólgen zal.

Zie hier dan, eerſt, dit Zestal, op vyf Voeten,

U, zonder kruk, vry vaſt ter beene, ontmoeten.

* Dusdaanig! 1. Ik haat, ik haatte, ik heb óf bengehaat, Pana

# #, Is de eerſte van TYDVOEGINGS REE- | ma.

word OOK nºg l . MIT I AM A A T" , -

gebruikt in de | | GELMAAT, +++

#ge#2. Ik weef, ik wegfie (ook 'woef) ik heb ge-|Pana
van , ik vraag, weeven , malen.

ik vraagde, ! Kan van de tweede een duidlyk denkbeeld | +ff- ,

vroeg## geeven, ºf -

Gélyk mede r

#"# 3. Ik koop, ik kágt, ik heb óf ben gekost |Pané
#', ## Is van de derde, alsmee: 'kzoek, zºigt, gezógt; i "#
de , ik bried; - - - - A" ++

vanr:# ik 4. Ik ſluit, ik ſloot, ik heb óf ben geſloten, |Pané

raadde, ik ried; Is van de vierde, alsmeé 'k ſchiet, ſchoot, |mélen.
VdD) lachchen,ik geſchooten; fit- -

lachte, ik loeg.

Dóch zulk
- 5. Ik treed, ik trad, getreeden(ook getreén) |Pané

## is van de vyfde en , dus bekort d”, ge- #.

ze korte Ree- meen; S -
. - . ! fff

##'E 6. Ik ſteel, ik ſtal, ik heb óf ben geſtolen, | Pané

nieuwe hou | Is van de zesde, elk nut, dóch meeſt op mielen.

den mag. SHOOLEN. Dus- | +++

S Gemeen, 1, omdat deeze vyfde TYDVOEGING in de verkortinge des voorleedenen Tvds

Deelwoords iets GEMEEN heeft met ſommige voorleedenen Tyds Deel

woorden van de 4de TYDVOEGINGE , als , van Overlydtn Overleeden en

Overleén, enz. van Verbieden, Verbooden en Verboón, enz.,

S Gemeen, 2, omdat deeze verkorting ook iets GEMEEN heeft met ſommige voorleed en Tyds

Deelwoorden van de 2de 4 & 5de TYDVOEGINGE, als

van Braaden, Gebraaden en Gebraân, X als Van de 2de Gebreén, X
van Raaden , Geraaden en Geraân , de 4de Berêen.

S Gemeen, S , omdat deeze verkorting tót de Voeten der Vaerzen, óf, anders, om 't Rym

woord in gemeenen GEBRUIKE IS,
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Nóg eenige VOORBEELDEN van de 6 reegelmaatige

TYDVOEGINGEN der Nederduitſe SPRAAKE,

afgebeeld door

zo -

Panama. Panama- Panémé. | Panémé- | Panéma- | Panémielen.

len. len. len.

X# de eerſte: ,, I van de tweede, Van de derde: 'Van de vierde I van de vyfde: | Van de zesde:

Chten,

Bakeren. Bakken. Brengen. Bergen, Blyv: Bidden, Breck

Drukken. Douwen. Drinken. Delven. Draagen. ken.

Etſen. Eeten.

Futſelen. Fluiten.

Goochelen. Glyden. | Geeven.

Hakken. Heeten,(s'ap- Helpen,ook 61 Hangen- Helpen, óf 4

Innen. peller.)

Jókken.

' Krakeelen. Koopen. Kluiven.

Lanterfanten- Lachchen,ook Loopen.

Loeg.

Meesmuilen. Maalen(Mou- Melken. Meeten.

Neſtelen. dre.) Neemen.

Opperen.

Putten.

Rammelen. Ryden.

struikelen. - Stuiven. Sch- | Slaapen. Spreeken.

Tappen. i Trekken. Treeden.

Uiteren. l
Vaſten. Vouwen. - - Vegten. Vangen, ver

Worſtelen. Weeven, ook I Werken(oul) | Weegen, onder-.

Yveren. Woef. gewrogt. ook 6 | Weegen, Weegen, ook 4

Zaagen: enz: Zoeken. ook a ! Zitten.

Aanmerkt, dat tót Onreegelig onreegelig en

deeze eerſte Tyd- en dóch van | doch van de

voeging , by gis, - de 5de 6de DOEN.

wel drie vierde- ZIEN.

deelen der Need: STAAN.

Werkw: benevens VERSTAAN.

alle zogenoemde ONDER

Stadhuis- Baſterd- STAAN.

of Kunſt-woor- GAAN.

den behooren, als: VERGAAN.

Abandonneeren. ONDER

Balanceeren. GAAN.

Certificeeren.

Domineeren. t

Eligeeren. -

Glorieeren.

Hanteeren.

Ignoreeren.

Jubileeren.

Lamenteeren.

Metamorphoſee

ICIl, CIlZ:
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Dusverre van TYDVOEGING iets in 't kort,

Zie hier ook hoe NAAMWOORD verboogen word.

1ſte V O O R B E E L D.

Nominativ: Accuſativ: Accuſativ: Nominativ:

God Schiep den Mens, den Mens heeft God geſchapen,

Voert, regts óf ſlinks, altoos het zelve wapen:

God Schiep, ſtelt Gód ten Daadere, óf die doet,

'Den Mens, die zulks, Spraakkundig, lyden moet.

Genitive Ablativ: Ablativ: Genitiv:

Gods Werk, van God, van God alleen Gods Werken,

Doet, regts óf ſlinks, een zelven Naamval merken:

Gods Werk , ſtelt God ten Teelere óf die teelt,

Van God, al 't geen VOORZETSEL ooit verbeeld.

Dativ: Vocat:

Geef Gode, (6 God! wierd zulks altoos bedreeven!)

Geef Gdde de eer voor 't Goede aan u gegeeven:

Geef Gdde, ſtelt, als, dat men geeve aan Gód.

O God! roept uit: de O weent, lacht, looft en Spót;

Al 't geen men kan door " Tuſſenwerpſels zeggen,

Is, (miſt het ooit?) dien NAAMVAL toe te leggen.

Dit manlyk Woord, hier zonder, nu, naer aard,

Een manlyk, met een f Legen gepaard.

* Interjections. f Article.
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Nom

Gen:

Dat:

Acc:

Voc:

Abl:

Nom:

Gen:

Dat:

Acc:

Voc:

Abl:

Nom:

Gen:

Dat:

Acc:

Voc:

Abl:

Nom:

Gen:

Dat:

Acc.

Voc:

Abl:

2 de V O O R B E E L D.

TDe Heere is goed en boven all te looven.

'Des Heeren Wet gaat alle Wet te boven.

“/Den Heere, (als, aan den Heere,) toevertrouwd.

Den Heere dient, die zyn Gebóden houd.

O, Heere ? 6f, Heere ? is 't boven uw vermogen ?

En, van den Heere is al ons doen en poogen.

3de V O O R BE E L D.

TDe Man is 't Hoofd der Vrouwe, buiten kyf.

'Des Mans, óf 's Mans begeerte is tót het Wyf.

'Den Manne is magt en heerſchappy gegeeven.

'Den Man des Doods brengt recht&# om 't le

. VCI). -

O Man ? 6f, Man ? wat dwaasheid gaat u aan?

Om van den Man óf 't Manbaare af te gaan?

4de V O O R BE E L D.

TDe goede Zoon doet 's Vaders welbehaagen.

'Des goeden Zoons goed willen kan vertraagen.

‘Den goeden Zoone is alles goeds bereid.

'Den goeden Zoon heeft hy te ſnood verleid.

O goede Zoon ? dat ik 't verſchil u toone,

Van goeden Zoon, of, van den goeden Zoone.

5de V O OR R BE L D.

De kwaade Vrouw is de oneer van haar Man.

'Der kwaade Vrouwe onteering treft hem dan.

'Der kwaade Vrouwe is ramp op ramp beſcheiden.

“De kwaade Vrouw zoeke elk van 't kwaad te leiden.

O kwaade Vrouw ? óf Haring met een hoofd!

Van kwaade, óf van de kwaade Vrouw beroofd.

-
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Nom:

Gen:

Dat:

Acc:

Voc:

Abl:

Nom:

Gen:

Dat:

Acc:

Voc:

Abl:

Nom:

Gen:

Dat:

Acc:

Voc:

Abl:

Nom:

Gen:

Dat:

Acc:

Voc:

Ablº

6de V O O R BE E L D.

Het vroome Wyf deed ſtaag haars Mans begeeren.

TDes vroomen Wyft behaagen was, hem te eeren.

“Den vroomen Wyve is de Eerkroon toegelegd.

Het vroome Wyf behandelt hy te ſlegt. -

Recht vroome Wyf! een roem der twee Geſlachten!

Van 't vroome Wyf is trooſt en hulp te wagten.

7de V O O R BE E L D.

TDe goede Maagd deed goed aan haare Vrouw.

Der goede Maagde onteering baarde rouw'.

'Der goede Maagde, als, aan de goede Maagde.

De goede Maagd verſtiet hy, hoe ze ook klaagde.

O goede Maagd! Wat is de Maagdeſtaat?

Van goede, of van de goede Maagd is praat.

8ſte V O O R B E E L D.

Het eerſte Kind, der Waerelde ooit geboren.

'Des eerſten Kind'r Bloedſtorting, nooit beſchooren.

'Den eerſten Kinde is, doolend zyn, als 't lót. Gen. 4: 14,

Het eerſte Kind beſchermde nógtans Gód. "

Ag! eerſte Kind? wat baatte u 't bloedvergieten?

## 't eerſte Kind is 't moordend buskruidſchieten.

9de V O O R BE E L D.

‘De kwaade Knegt begroef zyn Pond in de aard'.

'Des kwaaden Knegts bedryf was ſlagen waard.

'Den kwaaden Knegte is loon naar werk gegeeven.

'Den kwaaden Knegt bragt iemant eens om 't léven.

O kwaade , Knegt ! geweeken van het recht.

Van kwaaden Knegte, 6f, van den kwaaden Knegt.

2
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1ode V O O R BE E L D.

De Stier (óf Bul) zou met zyn hoornen ſteeken.

'Des Stiers geweld is op. Zaandam gebleeken.

'Den Stiere word een Vaerze toegebragt.

“Den Stier heeft Pier geſlaagen, niet geſlagt.

O Stier! (óf Bul!) in woede zeer te ſchroomen!

En, van den Stier is eerſt het Kalf gekomen.

11de V O OR BE E L D.

TDe nutb're Koe moet meeſt te vroeg in 't veld.

‘Der nutb're Koeje afmelking is beſteld.

‘Der nuth're Koeje is Koeks genoeg gegeeven.

‘De nutb're Koe heeft Pier in 't veld gedreeven.

O nuth're Koe! wat nuts komt ons al toe

Van nutb're Koeje, óf van de nutb're Koe!

12 de V O O R B E E L D.

Het vuile Zwyn, als in den drek begraaven.

“Des vuilen Zwyns Navólgers, Goud-myn ſlaaven.

“Den 'vuilen Zwyne is 't ligt genoeg met draf.

Het vuile Zwyn ſtak hy de hertaêr af.

O vuile Zwyn! voorbeeld van zuipen, vreeten.

Van 't vuile Zwyn is vry wat lekkers te eeten.

13de V O O R BE EL D.

'De helſe Kryg, van Duivels uitgebroed.

'Des helſen Krygs gevólgen, zyn verwoed.

'Den helſen Kryge een oorlóg aan te zeggen.

TDen helſen Kryg altoos aan band te leggen.

O helſe Kryg! dien ik den naam optyg,

Van helſe t Kryge, óf, van den helſen Kryg.

/

-
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14de W O O R B EEL D.

Het vrugtbaar Land is door den Kryg bedorven.

TDes vrugth'ren Lands Vrugtboomen zyn geſtorven.

‘Den vrugtb'ren Lande is kwaad op kwaad geſchied.

Het vrugtbaar Land ontziet de Vyand niet.

O vrugtbaar Land! waar is nu de eer (ó ſchande)!

Van 't vrugtbaar Land, óf, van den vrugbren Lande?

15de V O O R BE E L D.

'De krolſe Kat was heel beluſt na Spek.

'7'er krolſe Katte aardskaterlyk gebrek.

'Der krolſe Katte een Kater toegezonden.

'De krolſe Kat beet een van onze honden. Aanmerk!yk

O krolſe Kat! gekroopen uit het gat

Van krolſe Katte, óf, van de królſe Kat.

16de V O () R BE E L D.

TDe Broeder, (óf, de Broer) van onze Moeder.

'Des Broeders, (óf, des Broérs) goed Paardevoeder,

'Den Broedere, (óf, den Broere) toebereid.

'Den Broeder, (óf, den Broer) heeft zy verleid,

O Broeder! óf, o Broér!) van Vaderswegen.

Van Broeder, Broér, óf van den Broer verkreegen.

17de V O O R BE E L D.

Myn Vader was in eenen Burgerſtaat.

Myns Vaders huis was in de Lakenſtraat.

Myn Vadere iets, als, mynen Vad're geeven.

Myn Vader ſchold één van zyn naaſte Neeven.

Myn Vader! ag! wat dolheid ried hem 't ſlaan

Van myn', óf liefſt, ºg mynen Vader aan?

3
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18de V O O R BE E L D.

Nom: De Goede is goed, ook hoe men hem belaſter'.

Gen: Des Goeden ## is reiner dan Albaſter.

Dat: Den Goeden reikt de Goede een Aalmoes toe.

Acc: Den Goeden ſloeg de Kwaade met een roê. -

Voc: O Goede! óf Goede! indien men goed moge achten.

Abl: Van Goeden, Goede, óf 't Goede is Goed te wagten.

19de V O O R B E E L D.

Janszoon was |Nom: Jan en Jan was blut geſpeeld.

Janszoon was | Gen: Jans volkomen Eevenbeeld.

Janszoon gaf ' Dat Jan een konkel om zyne ooren.

# die | Acc: Jan deed in de peekel ſmooren.

3I1SZOOI) Voc: O Jan ! hoe durft gy zulks beſtaan

(Janszoon!) | Abl. Van Jan, óf, van den fan te gaan?

2oſte V O O R B E E L D.

Nom: Het Eeten is, hoe ſchraal, my wel bekomen.

Gen: Des Eetens luſt is my daardoor benomen.

Dat Den Eetene (als, aan 't Eeten) perk geſteld.

Acc: Het Eeten had de Vraat voor niets geteld,

Voc Ag Eeten ! eerſt in 't Paradys gegeeten!

Abl: Van 't Eeten leeft die maatig is in 't Eeten,

21ſte V O O R BE E L D.

Nom: De Mens was naakt en zag 't niet voor den Val,

Gen: Des Menſen Zoon herſtelde 't gants Heelal.

Dat: Den Menſe is magt en heerſchappy gegeeven.

Acc: Den Mens heeft Gód uit Eedens Hóf gedreeven.

Voc: O Menſe! óf, Mens ! door 't zondigen vermaard! .

Abl: en, Van den Menſe, óf, van den Mens ontaard!
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22 ſte V O OR BE EL D.

Nom: TDe Donder treft niet ſlegs de laagſte daken.

Gen: Des Donders kragt doet hooge bergen kraaken.

Dat: “Den Dondere is door Gód een paal geſteld.

Acc: Den Donder heeft de Heere in zyn geweld.

Voc: O Donder! die den Donderaar, in 't vloeken

Abl: By Donder en by Weêrlicht, kunt bezoeken!

23ſte V O O R BE E L D.

Nom: De Hertog reiſt: wie weet tóg óf hy na

Gen: 's Hertogen-Boſche, óf 's Graaven-Haage gaa?

Dat: 7)en Hertoge is een Bode toegezonden. -

Acc: Den Hertog beet één van Duc d'Albaz honden.

Voc: O Hertog! maak, naaſt anderen, ook my

Abl: Van Hertoge, óf, van eenen Hertog vry.

24ſte V O O R BE E L D.

Nom: Het Meisje, dat haar Bandtjes heeft geſtreeken,

Gen: en ’s Meisjes Kap vol Speldetjes geſteeken.

Dat: Het Meisje heeft de Boef veel gelds beloofd.

Acc: Het Meisje heeft de Schurk van eer beroofd.

Voc:. O Meisje! myd de jonge Snoepgezellen.

Abl: van 't Meisje, nu bedót, wil ik vertellen.

25ſte V O O R BE E L D.

Nom. Het franſe Pad is te Amſterdam befaamd.

Gen: Des franſen Pads uitroeijing is beraamd.

Dat: “Den franſen Pade is hoog Bevel gezonden.

Acc: Het franſe Pad heeft de Onderſchout verbonden.

Voc: O franſe Pad! berugte Dieven-neſt!

Abl: Van 't franſe Pad niets goeds, veelminder 't beſt.
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Zie hier, myn Kind! een Vyf-en-twintig Droomen,

Als Spooken uit myn Herſſenpót gekomen,

Of, eigentlyk, zoveel' Voorbeelden, van

* Naambuigingen, niet als ik geeven kan,

Maar als 't my luſtte u hieromtrent te geeven;

Waardoor nógtans, hoofdzaaklyk, is beſchreeven

Al 't geen in Ryme en Neederduitſe Spraak',

Myns weetens, nooit, zo kort, als tót vermaak -

Van Oud en Jong, door iemant is begonnen,

Veelminder nóg in zoverre afgeſponnen

Als 't dienen kan ten Leidraade aan de Jeugd,

Om voort te gaan op 't Spoor van Kunſt en Deugd.

Zie, zeg ik, hier Voorbeelden van Naambuigen,

Die 't Enkelvoud betoonen óf betuigen

Van 't Manlyk Slach, waartoe, by 't eerſte, geen

f Naamledeken behoeft, óf word geleën.

De verd're zyn, der driederlei Geſlachten

Naamwoorden, meeſt, van aard zelfſtandig te achten,

Waaronder, met toevoeglyken er voor.

Eén Eigen Naum, myn Eigen, loopt er door.

Eén Werkwoord, als zelfſtandig, is er méde.

't Meervoud hiervan vond nergens plaats óf ſtéde,

En heeft ook niet zoveel verandering;

Hiermee verwagt tót ik iets naders zing'.

* Declinatiën. f Articulus.

Naa
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Naa luttel ruſt van nieuwen luſt bevangen,

Ter vord'ring van uw lang verlangd verlangen,

Zie voort, myn Kind! met ieder die 't beſchouwt,

Wat ſtrekken kan tót Neêrduits Taalbehoud.

Nu vólgen twee Hulpwoorden, zyn óf weezen,

En hebben, nut in 't ſchryven, ſpreeken, leezen,

Voor ieder, die door Letterbrillen kykt

En alles aan de Toets der Réde ſtrykt;

Vervólgens, zes Tydvoegingen, naer Reegel,

Die vaſter is dan eenig Konings Zeegel,

In 't breede (ſchoon met eenig onderſcheid

Van ſchikking,) door * Tenkate voorgeleid,

En hier alleen ten kortſte in Rym begreepen.

: 't f Spraakwater draagt zo kleine als groote Schépen.

U dan, die mee ſomwylen daarop vaart,

Zy dit genoeg, tót uw behoef, verklaard,

- G -

* Lambert. t Voor de Spraakkunſt.

Ik



go

Ik ben, is de eerſte in 't Tal van drie Perſoonen.

Gy zyt, de tweede, om 't Enkelvoud te toonen.

Hy is, de derde, aantoonende alle drie.

Wy zyn, is de eerſte, in 't Meerdertal van die.

Gy-lieden zyt, de tweede, en méde als vooren.

Zy zyn, de derde, als elk kan zien óf hooren.

Ik was, is de eerſte, in den Voorleeden Tyd.

Gy waart, de tweede, in 't Eenvoud, als, gy zyt;

Hy was, de derde, aantoonende opgegeeven;

Wy waaren, de eerſte, in 't Meervoud aangeſchreeven,

Gy-lieden waart, de tweede in dat getal.

Zy waaren, is de derde , 't hoogſt van al.

't Wees vroom, gebied het geen gy moet betragten,

het Dat hy zy verduldig in 't verwagten,

en Dat wy zyn, óf, laat ons zyn, is één.

Zyt, is genoeg, 't gylieden word geleën.'

en Dat zy zyn, maar nimmer: dat zy bennen,

Dan ſlegs voor hen, die Spraak noch Reegels kennen.

Opdat ik zy, ſtaat de eerſte in Byvoegswys,

Opdat gy zyt, de tweede, op éénen prys.

Opdat hy zy, de derde, in 't Enkelhoudig.

Opdat wy zyn, is de eerſte, dóch Meervoudig.

Opdat gy zyt, de tweede, in 't Meer, als 't Eén.

Opdat zy zyn, de derde, en verder geen
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't Hulpwerkwoord: ik zal weezen helpt alle and'ren.

Dus ſlaat ook: gy zult weezen op elkand'ren,

Als méde hy zal weezen, het óf zy.

Wy zullen zyn, is 't eerſt, meervoud, daarby.

Gy-lién zult zyn, is, ook daarin, het tweede,

Zy zullen zyn, het derde, om de eigen réde.

't Hulpwerkwoord: ik zou weezen helpt, als 't eerſt,

Waarneevens - gy zoud weezen méde om 't zeerſt.

Ten derde : ' hy zou weezen als die beide.

't Meervoudig, eerſt: wy zouden zyn ter weide.

Ten tweede weêr gy-lién zoud zyn als zy.

Ten derde, óf laatſt, zy zouden zyn als wy.

Ik wenſte dat ik waare wys en wakker.

Ik wenſte dat gy' waart - myn Médemakker.

Ik wenſte dat hy waare vroom en trouw.

Ik wenſte iſ dat wy waaren buiten rouw.

Ik wenſte dat Gy-lieden waart als bórgen.'

Ik wenſte dat zy waaren buiten zórgen. -

Hiervan zyn drie Deelwoorden in den zwang;

Als: weezende is tót's Enkelvonds vervang, | | |

En zynde, tót een Meerdertal. Perſoonen,

Geweeſt, is om 't Voorleedene aan te toonen.

Dusverre van dit eerſte, ons Duits zo nut; -

Zie voort het tweede, en mee daaraan ten Stut. -

2.
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Ik heb, als de eerſte, in Tyd, en van Perſoonen.

Gy hebt, de tweede, om 't Enkelvoud te toonen.

Hy heeft, de derde, aantoonende alle drie.

Wy hebben, de eerſte, in 't Meerdertal van die.

Gy-lieden hebt, de tweede, en weêr als vooren.

Zy hebben, derde, als elk kan zien óf hooren.

Ik had, is de eerſte, in den Voorleeden Tyd

Gy had, de tweede, in 't Eénvoud, als, gy zyt.

Hy had, de derde, aantoonende opgegeeven.

Wy hadden, de eerſte, in 't Meervoud aangeſchreeven,

Gy-lieden had, de tweede, in dat Getal.

Zy hadden, is de hoogſte weêr van al.

Heb moed, gebied gelyk in zyn óf weezen.

Het, dat hy hebbe een Derden aangepreezen.

En, dat we, óf, laat ons hebben, is weer één.

Hebt, is genoeg, 't gy-lieden weêr, te leen.

En dat, óf, laat zy hebben wat zy willen.

Kan, in den zin, geen luisduim-breedt verſchillen.

Opdat ik hebbe, is, Byvoegswys, weêr voor,

Opdat gy hebt, de tweede, op 't zelve Spoor.

Opdat hy hebbe, ook derde, in 't Enkelhoudig: .

En de eerſte, opdat wy hebben, is Meervoudig.

“De tweede, opdat, ten einde ook, dat gy hebt. , » "

De derde, opdat zy hebben afgewebd:

T-S - - -
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't Hulpwerkwoord: ik zal hebben, (als zal weezen,)

Helpt, neevens gy zult hebben, 't Vólgend leezen;

Gelyk ook hy zal hebben, het óf zy.

Hier komt, Meervoud, wy zullen hebben by.

Gylieden, óf, gy-lién zult hebben 't Weeten

Zy-lieden, óf, zy zullen hebben te eeten.

't Hulpwerkwoord: ik zou hebben, treft óf raakt,

Beneevens - gy zoud hebben, 't Onvolmaakt,

Gelyk ook hy zou hebben, 't Eenvoud leggen,

't Eerſt Meervoudmoet: wy zouden hebben zeggen,

Het tweede weêr: gy-lién zoud hebben 't Hóf.

Het derde en laatſt, zy zouden hebben 't Lóf.

Ik wenſte dat ik hadde duizend Gulden.

Ik wenſte dat gy had betaald uw Schulden.

Ik wenſte dat hy hadde voorige Eer.

Ik wenſte . dat wy hadden 't oude Weêr.

Ik wenſte dat gy-lieden had vertrouwen.

Ik wenſte dat zy hadden goede Vrouwen.

Hiervan zyn twee Deelwoorden in den Zwang,

Als: hebbende is tót 's Hédenstyds vervang;

Gehad, is, dat voorby is, óf voorleeden,

Hoognoodig tót den Saamenhang der Réden.

- G 3 <
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Ik haat het Kwaade en doe tóg zelden Goed.

Gy haat het Goede, alzo gy 't nimmer doet.

Hy haat de Deugd, en is er van verbaſterd.

Wy haaten hem, die Gód en Gódsdienſt laſtert,

Gy-lieden haat, dien, die vals Goud verkoopt. · · ·

Zy haaten haar, die, te eerloos, zig verloopt.

Ik haatte eertyds het geen ik moeſt beminnen.

Gy haatte my, met onberaaden Zinnen.

Hy haate zig, door kwaad doen, allermeeſt.

Wy haatten hem meer dan 't afſchuwlykſt Beeſt.

Gy-lieden haatte, óf, haattede alle Menſen.

Zy haatten 't geen, waarna zy moeſten wenſen.

Haat, Haatlykheên, ook hoe ze zyn genaamd,

Nu, dat hy haate al 't Kwaad, by hem beraamd.

Dan, haaten we, óf, dat beſt is, laat ons haaten,

Voort, haat gy-lién, óf, haatet de Onverlaaten.

En, dat, óf, laat zy haaten, geeft, den zinn',

Als vooren, geen verand'ring, ook hoe min.

Opdat ik haate, is de eerſte in Byvoegswyze, '

Opdat gy haat, de tweede, op éénen pryze,

Opdat hy haate, een derde, in 't Enkeltal, * *

En de eerſte, opdat wy haaten, 't Meer, en Al. " -

De tweede, opdat gy-lieden haat het Kwaade,

De derde, opdat zy haaten de Ongenade.

v . - - --
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't Hulpwerkwoord nu: ik zal, naaſt haaten ſtelt,

Of heeft ook:

Des Tyds die volgt:

't Meervoudig, zegt:

Gy-lieden, óf,

Zy-lién, óf ſlegs:

Dus ook met:

Ten tweede:

Ten derde:

gy zult haaten, in 't geweld

hy zal, (als vooren,) haaten.

wy zullen haaten 't praaten.

gy-lién zult haaten 't Huis.

zy zullen haaten 't Kruis.

Ik zou haaten, t'Onvolmaakte.

Gy zoud haaten, hem die 't laakte.

Hy zou haaten, buiten zin.

't Eerſt Meervoudbrengt: Wy zouden haaten, in.

Dan weêr:

waarde.

Ten derde en laatſt

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Gy-lién zoud haaten 't Minnens

Zy zouden haat en de Aarde.

Ik haatte uw' Haatlykheên.

Gy haatte onnutte Reên.

Hy haatte 't noodloos bórgen.

Wy haatten de ied'le Zórgen.

Gy haattede, alwat Schaad.

Zy haatten, de Overdaad.

Het Deelwoord is, eerſt, haatende, en van Heden;

Het andere is

De dubb'le tt, hier in Voorgaanden Tyd,

gehaat en van 't Voorleeden.

En Wenſend, is daaraan als toegewyd,

Om réden, dat in 't Onbepaalend ſchryven

Eene enkele is, die 't billyk door doet dryven.



56

Ik weef, een Webb, dat nimmer iemant * woef,

Gy weeft wel, maar de Molen gaat te ſtroef.

Hy weeft al meê, dóch 't zyn bedorven Linten.

Wy weeven, met de wonderlykſte Kwinten.

Gy-lieden weeft geen Keepertjes, maar plat.

Zy weeven, met een Molen zonder Rad.

Ik weefde 't Stóf (ik woef, zy voor de Weevers.)

Gy weefde 't wél (ondanks uw' Teegenſtreevers.)

Hy weefde 't Werk zogoed als iemant deed.

Wy weefden (voor wy woeven) ſmal en breed.

Gy-lieden weefde (ôf kan 't ook weefdet hebben?)

Zy weefden 't ligt zo fyn als Spinnewebben.

Weef wakker aan, gebied u, hy, die mag.

Ja, dat hy weeve, al waar 't by nagt en dag.

Meervoudig: laat ons weeven als de Spinnen.

En, weeft gy-lién, óf, weevet nutbaar Linnen.

Beneevens: dat, óf, laat zy weeven, kloek

En dapper, tót bekoming van een Boek.

Opdat ik weeve een Kleed, maar zonder Naaden.

Opdat gy weeft een Webbe, zonder Draaden.

Opdat hy weeve een Handſchoen, zonder Fraam.

Opdat (kan 't zyn) wy weeven, al te zaam.

Opdat gy weeft, óf weevet, om te leeven.

Ten derde weêr: opdat zy Stóffen weeven.

* Oud Duits.
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't Aanſtaande is:

Ten tweede:

Ten derde:

't Meervoudig, eerſt:

Ten tweeden weêr:

Ten derde, en laatſt:

Dus ook met:

Ten tweede:

Ten derde:

't eerſt Meervoud is:

gy lieden, óf, ſlegs:

Ten derde, als laatſt

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

ik zal weeven als een Brand.

gy zult weeven Mutſeband. s

hy zal weeven ronde Koorden

wy zullen weeven Boorden.

gy-lién zult weeven 't Fyn.

zy zullen weeven 't Gryn.

ik zou weeven, als alle and'ren.

gy zoud weeven voor malkand'ren.

hy zon weeven 't breedſt van al.

wy zouden weeven 't ſmal.

gy zoud weeven 't blaauwe.

zy zouden weeven 't graauwe.
A

Ik weefde in beeter licht.

gy weefde, vólgens pligt.

hy weefde voor de Smouſſen.

wy weefden zyde Kouſſen.

gy weefdet, weefde, óf woeft.

zy weefden, zo 't behoeft.

't Woord weevende is hier wéderom van Heden,

Geweeven ook, als vooren, van 't Voorleeden.



58

Ik koop een ſtuk van eenen vetten Os.

Gy koopt de ſtaart van eenen loozen. Vós.

Hy koopt geen Kat, maar eenen królſen Kater.

Wy koopen kóſt voor Pater en voor Mater.

Gy-lieden koopt een boutje van het Kalf.

Zy koopen voor een ſtuiver Luizen-zalf.

Ik kdgt een Bril voor allerlei Gezigten.

Gy kdgt een Boek, dat idereen moet ſtigten,

Hy kdgt voor haar een ongenaaide Zak.

Wy kogten hem een kraale Zondags-pak.

Gy-lieden kogt een Mandtje lange Pypen.

Zy kogten ook een Slypſteen, om te ſlypen.

Koop, koop, goed koop, is weer in 't Taalgebied.

'Dat Pieter koope, al waar 't ook voor Sint Piet.

Meervoudig: dat we, óf, laat ons Koper koopen.

Koopt, Koopers! koopt: waarom voorby geloopen?

En: dat, óf, laat z y koopen, wat hen luſt,

Is méde een Zuil waarop Tydvoeging ruſt.

Opdat ik koope, al koſte ik niet betaalen.

Opdat gy koopt een Blans met juiſte Schaalen.

Opdat hy koope, al waar 't ten duurſten prys.

Meervoud: opdat wy koopen, ſchoon te onwys.

Opdat gy-lién, óf lieden koopt, met Bórgen.

En, opdat zy nu koopen, zonder zórgen.
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Toekomend: Ik zal koopen Tuff en Hout.

Ten tweede: Gy zult koopen Nieuw en Oud.

Ten derde: Hy zal koopen zilv're Plaaten.

't Meervoud er van: Wy zullen koopen Staaten.

Gy-lién, óf, Gy zult koopen wat gy wilt.

Zy-lien, óf ſlegs: Zy zullen koopen 't Gild.

Ik, enkel. Ik zou koopen 't hoogſt van waarde,

Gy, méde. Gy zoud koopen 't beſt op Aarde.

Hy, derde, Hy zou koopen 't Nut en Zoet.

Meervoudig weêr: Wy zouden koopen 't Goed.

Gy-lién, óf, Gy zoud koopen goude Ringen.

Zy zouden meê wat koopen van die dingen.

Ik wenſte dat Ik kágte een eed'len Steen.

Ik wenſte dat Gy kogt het beſt van tween.

Ik wenſte dat Hy kogte duurb're Panden.

Ik wenſte dat Wy kogten yz're Banden.

Ik wenſte dat Gy kögt, óf, kogtet Nat.

Ik wenſte dat Zy kögten 't volle Vat.

't Woord koopende, is van Heeden, als te vooren;

Gekôgt, doet zig verkººpt 9Deelwoord hooren.

2.
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Ik ſluit myn Huis en open Góde 't Hert.

Gy ſluit uw Hand voor Armoé, Nood en Smert.

Hy ſluit zyn Mond, om niets onnuts te ſpreeken.

Wy ſluiten 't Slót, dat niemant op kan ſteeken.

Gy-lieden ſluit, dat beeter openbaar,

Zy ſluiten 't geen veel nutter open waar'.
*

Ik ſloot den Weg tót allertje Zonden.

Gy ſloot de Deur tót alle ſnoode Vonden.

Hy ſloot de Kiſt der helſe Gierigheid.

Wy ſlooten 't Pad, dat ligt ter Dooling leid.

Gy-lieden ſloot der Iedelheid uwe Oogen.

Zy ſlooten ze ook en wierden niet bedroogen.

Sluit, ſluit al 't geen geſlooten weezen moet.'

“Dat ieder ſluite in Voor- als Teegenſpoed.

Meervoudig: Dat we, óf laat ons ſluiten t'zaamen.

Sluit, Sluiters! ſluit alle ied'le Poppekraamen.

En, dat, óf laat zy ſluiten, Vrouw als Man,

Gebied al 't geen Gebód ontvangen kan.

Opdat ik ſluite in Boeijen, zonder Banden.

Opdat gy ſluit aan Voeten als aan Handen.

Opdat hy ſluite aan eenig linnen Snoer.

Meervoud: opdat wy ſluiten onzen Broêr.

Opdat gy-lién, óf, lieden, ſluit uw Huizen.

En, opdat zy nu ſluiten hunne Kluizen.
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Toekomend:

Ten tweede:

Ten derde:

Meervoudig weêr:

Ik zal ſluiten wat ik mag.

Gy zult ſluiten by den Dag.

Hy zal ſluiten, dóch van buiten.

Wy zullen 't binnen ſluiten.

Gy-lieden zult beneeden ſluiten 't één.

Zy zullen 't voort wel ſluiten met hun tween.

Ik, enkel,

Gy, méde,

ik zou ſluiten Kas en Koffer.

gy zoud ſluiten Duif en Doffer.

Hy, derde Man, zou ſluiten ieders mond.

Wy zouden hem ook ſluiten in 't Verbond.

Gy-lieden zoud haar ſluiten, zonder Boeijen.

Zy zouden hen wel ſluiten by de Koejen.

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

Ik wenſte dat

't Woord ſluitende is gewiſſelyk weêr van Heeden.

ik ſloote myn Kantoor.

gy ſloot het agterſt voor.

Hy ſloote 't een en 't ander.

zzy ſlooten met elkander.

gy-lieden ſloot uw Bak.

zy ſlooten hun Gemak.

Geſlooten ook, onfeilbaar, van 't Voorleeden.

H 3
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Ik treed den Tred, dien nimmer iemant trad.

Gy treed al voort op 't ongebaande Pad. -

Hy treed, (de derde, in 't Enkel door de ſtappen.)

Wy treeden, dé eerſte, op alle Meervouds Trappen.

Gy-lieden treed, de tweede in 't Meerdertal.

Zy treeden, is de derde, 't hoogſt van al.

Ik trad op 't Pad, ter mydinge aller zonden,

Gy trad in 't Huis der ſnoode Laſtermonden.

Hy, (derde) trad een armen Bloed op 't hert.

Wy traden, maar het baarde ſnert op ſmert.

Gy-lieden trad als met gevlerkte hielen.

Zy traden, dóch alleen op arme Zielen.

Treed zagt, treed zagt en doe den Bloéd geen zeer.

'Dat Lubbert treede op Appel óf op Peer.

Meervoudig: dat we, óf, laat ons treén na binnen.

Treedt, Treeders! treedt, maar niet op 't ſchoone Linnen.

En, dat, óf, laat zy treeden waar 't hen luſt,

Gebied al wat Gebód éf Wetten kuſt,

Opdat ik treede in Góds gewyden Tempel.

Opdat gy treed, maar nimmer op myn drempel.

Opdat hy treede, een trótſen Paauw gelyk.

Opdat wy treén, óf, treeden in het Slyk.

Opdat gy treedt, óf, treedet in de huizen,

Opdat zy treén, óf, treeden in de kluizen.

- -------- - -- -- -
-
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Toekomend: ik zal treeden na de Kerk.

Ten tweede: gy zult treeden op die Zerk.

Ten derde: hy zal treeden op de Tóppen.

Wy zullen treén, óf, treeden op de Koppen.

Gy-lién zult treén, óf, treeden op en neer.

Zy zullen treén, óf, treeden heen en weêr.

Ik, onvolmaakt, zou treeden als te vooren.

Gy, tweede Man, zoud treeden naer behooren.

Hy, derde, hy zou treeden op den huid.

Wy zouden treén, óf, treeden in de Schuit.

Gy-lién, óf, Lui, zoud treeden na de Duinen.

Zy zouden treéu, óf, treeden na de Tuinen.

Ik wenſte dat ik trade baatwaards aan.

Ik wenſte dat gy trad op onze baan.

Ik wenſte dat hy trade, al waar 't na Leids.

Ik wenſte dat wy traden tuſſen beide.

Ik wenſte dat gy-lieden tradt te bedd'.

Ik wenſte dat zy traden in het net.

't Woord treedende is het Deelwoord weer van 't Heeden.

Getreeden, óf, getreéu ook van 't Voorleeden.
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Ik ſteel in 't Stal, daar niet te ſteelen is.

Gy ſteelt de Schol, een ander eet de Vis.

Hy ſteelt den Dief, die 't alles had geſtolen.

Wy ſteelen hem, die 't ſteelen had bevolen.

Gy-lieden ſteelt al wat gy ſteelen kunt.

Zy ſteelen 't Kruis, een ander ſteelt de Munt.

Ik ſtal den Buit, dien Jogchem had gekreegen.

Gy ſtaalt het Staal, geſchikt tót eenen Dégen.

Hy ſtal de Val, daar nooit een Muis in was.

Wy ſtalen niets uit de openſtaande Kas.

Gy-lieden ſtaalt, en egter zonder zonden.

Zy ſtalen de Eer, die nimmer was geſchonden.

Steel, ſteel, al wie maar Steelen ſteelen wil.

En dat hy ſteele, al waar 't eens Blinden Bril.

Ja, laat ons zelf het nooit Geſtoolen ſteelen.

Steelt, ſteelt al 't geen wat Maſt óf Kiel kan veelen.

Met, dat, óf, laat zy ſteelen Goed en Bloed.

Gebied, voor 't laatſt, al wat naer. Wetten doet.

Opdat ik ſteele en ieder 't Zyn laat houden.

Opdat gy ſteelt, naer 't Voorbeeld der Alouden.

Opdat hy ſteele als Fauſt, die Letterdief

Meervoud: Opdat wy ſteelen zyn Gerief.

Opdat gy-lien, of Lieden ſteelt de Banden.

En, opdat zy nu ſteelen, zonder handen.



Toekomend: ik zal ſteelen als een Raaf.

Ten tweede: gy zult ſteelen 't Schurft en 't Gaaf.

Ten derde: hy zal ſteelen, als de Funnen.

Wy zullen ook al ſteelen wat wy kunnen.

Gy-lieden meê zult ſteelen 't Groen en 't Geel.

Zy zullen 't voort wel ſteelen in 't geheel.

Ik, Onvolmaakt, zou ſteelen voor een' ander.

Gy, Dievenrót! zoud ſteelen met elkander.

Hy, derde, hy zou ſteelen 't gaarne Ongaar.

Wy zouden 't ook al ſteelen, hoe 't ook waar'.

Gy-lién, óf, Lui zoudt ſteelen, om te ſtoffen.

Zy zouden zelf wel ſteelen van de Moffen.

Ik wenſte dat ik ſtale in 't klein en groot. !

Ik wenſte dat gy ſtaalt een heele Moot.

. Ik wenſte dat hy ſtale witte Kaazen.

Ik wenſte dat wy ſtalen als de Dwaazen. -

Ik wenſte dat gy-lieden ſtaalt in 't Stal.

Ik wenſte dat zy ſtalen Muis en Val.

't Woord ſteelende is, gereegeld, weêr van Heeden;

Geſtolen, 't laatſt daarvan, is van 't Voorleeden.
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Om nu de Proef te maaken op de Som,

Voor iemant, die, niet buitenſpoorig dom,

Mogt vraagen: hoe zal ik óf iemant weeten:

: Of naer wat Snoer onfeilbaar kunnen meeten

: Welk Werkwoord eerſt, óf tweede zy óf meer?

Welaan, ter zaak, zulk vraagen is u eer.

Tót antwoord dient, (opdat gy niet mogt dwaalen,)

't Woord Panama, beneevens Panamalen,

En, van dat ſlach, de volgende and're vier,

Beduiden, op zig zelve, niet een zier,

En zyn alleen door my verzonnen woorden,

(Ik meen als zes wel t'zaamgeſlaagen Koorden,)

Die, zonneklaar, en, langs een regte Lyn,

Vertoonen zes Tydvoegingen te zyn,

Naer Reegels, dóch verſchillig met haar allen:

Laat u hiervan de Blyken dan gevallen.

Neem Panama, by voorbeeld, dit beduid,

Door de A, die hier drie Lettergreepen ſluit,

Twee Tyden en het Deelwoord van 't Voorleeden.

De eerſte A hiervan beduid, den Tyd van Heeden,

De tweede dien die is voorby gegaan.

'k Heb reeds de derde, in 't Deelwoord, doen verſtaan.

Dat deeze drie de Reegelmaat doen blyken -'

Van 't Panama, ſtaat nu te vonnisſtryken.
»

t La



't Latyn en Frans, (en hoeveel Taalen voort?)

Verſchillen in den Uitgang van het Woord,

Om 't onderſcheid van Wyzen en Perſoonen,

Van Tyden en Getalen aan te toonen;

Maar 't Neederduits, dat zig daaraan niet bind,

En, binnen zig, veel beeter banden vind,

Verbind zig ſlegs aan zes verſcheiden Streeken,

Op dit Kompas alreede klaar gebleeken. Bladz: 4o.

Al 't geen niet één van deezen médeſtaat

In allen deele, is buiten Reegelmaat,

Van welker Tal, in 't Duits, vry minder ſchynen

Dan elders, 't zy by Franſen óf Latynen;

Ja 't klein getal, daarvan in onze Taal,

Behoeft alleen een kort beknopt verhaal,

Dat, als de magt my niet werde afgenomen,

Gewiſſelyk hiernaa nóg ſtaat te komen.

Indien gy nu niet weet en gaarne wiſt,

Of vroegt: zulk Woord, van wat Tydvoeging is 't?

Neem planten eens, en zeg ſlegs in uw zelven:

Ik plant, ik plantte en heb geplant, naa 't delven,

Ant, ant en ant zyn alle drie gelyk,

Waarom ik dan dit billyk Vonnis ſtryk'

't Is Panama, gelyk in alle Deelen,

Zo kunnen die, vervólgens, niet verſcheelen,

I 2 En
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En daarom zyn ze ook wis van de eerſte ſoort,

Waaronder ver het grootſte getal behoort.

Neem, wyders, weêr 't voorſchreeven Werkwoord bakken,

En vraag (om niet den moet te laaten zakken :)

Waaronder tóg dit Woord behooren mag?

Het blykt zo klaar als 't hoogſte van den dag

De tweede in deez' Tydvoeging-ſchik te weezen;

Omdat er als op 't Voorhoofd ſtaat te leezen,

Niet Panama, maar Panamalen, 't geen

Beteekent, dat het Deelwoord van 't Voorleén

Niet ſtaand uitgaat, maar ſleepend, Panama-len.

En, (andermaal, opdat gy niet mogt dwaalen,)

Behalven de eerſte en derde gaan ze al t'zaam

Dus Sleepend uit, ze zyn ook van wat naam.

Al Proefs genoeg in twee van zes gebleeken,

wyl 't verder Tal nu ſchynt van zelf te ſpreeken.

Bemerk dan voort, als eene nutte Les,

Ter Reegelmaate aangaande deeze Zes,

Dat, welk een Woord derzelve in deeze Tyden

Gelyk zy, nooit in 't allerminſt zal ſtryden

In Wyzen óf in Tyden, hoe ze ook zyn,

Maar altyd gaan als langs een regte lyn,

Of, vólgens ſtreek, reeds duidlyk * voorgeſchreeven,

Waarvan, ik haat, u de eerſte Proef kan geeven,

-
Ge

* Van Bladz: 54 tót 65.



Gelyk de vyf, die vólgen, verder doen.

Nu zoek ik my gezwind na honk te ſpoên,

Of te eindigen, met ſlegs een Lyſt te maaken

Van Woorden, die de Reegels ſchier niet raaken;

'Die min of meer. Verſchillig zyn in 't één

Of 't ander, dan 't Meervoudig iets te ontleen,

Ten vierde, van 't * Toevoeglyk, hoe te ſtellen,

Waarnaa 't Beſluit het Einde zal verzellen.

LYST der min óf meer onreegelmaatige Werkwoorden

Deugen. Kunnen.

Doen. Moeten.

Durven. Mogen.

Heffen. Willen.

Komen. Zien, en miſſchien nóg een

weinig anderen, die my

niet te binnen ſchieten.

Indien ik nu voorneemens waar geweeſt,

Om alles op eene overgroote Leeſt

Te ſchoeijen, zou 't de zaak vereiſſen, heeden

Het Meervoud van 't Zelfſtandig gants te ontleeden;

Maar, overmits ik niet voor iemant Schryf

Die 't werk begint, zo ſtel ik buiten kyf,

Het Meervoud ſchier van zelfs te kunnen vinden,

Als ook, waaraan, Naambuigende, u te binden.

* L'Adjectif.

I 3 De
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De franſe Taal heeft vierderleije ſoort

Toevoeglyken, waarvan men 't ééne Woord

Gewiſlyk voor 't Zelfſtandig plaats moet geeven,

Een ander, 't geen 'er agter word gedreeven,

Een derde, dat men plaatſe waar men will',

Een vierde, dat, nu voor dan naa, verſchil

Van zin, óf van beteekenis zal maaken,

(Dien, die ze leert, al moeijelyke zaaken;)

Maar 't Neederduits begeert het altyd voor

't Zelfſtandig, 't gaa zo 't gaan will', dit gaat door.

Een Man groot miſt, een groot Man vólgt den Reegel.

Van alles is, in deezen, 't vaſte Zeegel,

Dat, als men zegge: een Man, groot, goed en ryk,

Ik, zeer gegrond, dit billyk vonnis ſtryk':

Een Man, groot, goed en ryk, verandert nimmer

In Uitgang, Eén- óf Meervoud, dies ik immer

Beſluiten moet, dat geen van deeze drie

Toevoeglyk zyn: nadien ik duidlyk zie

Dat alle Woord, Toevoeglykswys genomen,

Verandering van Uitgang moet bekomen.

By voorbeeld eens: de goede Man was goed

In allen deele; en, 's goeden Mans gemoed

Was overkrópt van Wéderwaardighéden;

Den goeden Manne is aangenaam 't Voorleeden: enz:

Ver
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Vervólgens is 't een overtuiglyk blyk,

Dat, als ik zeg: een Man, groot, goed en ryk,

Zulks geenſins voor Toevoeglyk zy te tellen,

Maar dat men ze als Bywoorden hebb' te ſtellen.

Myn Dicht-pen, nu byna bek-af, eiſt ruſt,

En ik, vermoeid, ben meê daarna beluſt; -

Derhalven zal ze alleen een Lófdicht ſchryven

Van ons Neêrduits, en 't daarby laaten blyven,

U wyzende op de Opbouwers onzer Spraak',

Als Nyloê, als Séwel, wel van ſmaak',

Als Moonen, als Tenkate; wakk're Mannen;

Hoogſtraaten, meê niet uit dien rang te bannen.

Van Dichters ook, Hoofd, Vondel boven aan,

Waarneevens nóg veele and're Baazen ſtaan, V

Te lang en veel om agtereen te noemen; -

Dus laat ik voort deez' Spraak zig zelve roemen.

,, Waar vind men Spraak, (dus ſpreekt ze uit ruimeborſt,)

,, Waar vind men Spraak, die zig beroemen dorſt -

,, In Reegelmaat zo wel gepaſt te weezen?

,, Zo wel gepaſt in 't ſpellen, tót wel leezen,

, Wel Schryven, als wel Spreeken en veel meer.

, 't Berugt Latyn beroemt zig op wat eer,

, Gebruikt te zyn in aller Vórſten Hoven,

,, Maar, ſchoon ik 't niet van Eernaam will berooven,

,, Het
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,, Het Frans doet nu het zelve. Niemant denk'

,, Dat ik in 't minſt der Taalen Eernaam krenk';

» Doch 't Neederduits, om min Uitzonderingen,

,, Mag meerdere Eer voor zig in 't ſpel bedingen

,, En roemt, met recht: geen Taal óf Spraak zo kuis,

,, Indien ik niet van veelerlei Geſpuis

, Bezoedeld wierd', met allerhande ſmetten

, Van Wantaale op myn Reekening te zetten.

,, De Koeterwaal, (gelyk men zegt,) en Mof

, Verbaſt'ren my; hoewel ik egter Stof

,, Dat geen van tween de kroon veel langer ſpande,

,, Indien het ſlegs den Eed'len van den Lande

,, Behaagen mogte, een taamelyk getal

, van Mannen aan te ſtellen, die, vooral -

,, Bevolmagt om te oordeelen wégens 't ſpreeken

, Van 't Boek-geſpel een billyk vonnis ſtreeken,

, Verzeegeld met 's Lands allerhoogſte Magt:

: Stom zy, ſtom blyve elk die de Spraak veracht.

R Y M



73

RYMREEGELEN, óf

korte Schets der Neederduitſe DICHTKUNSTE.

Welaan, voortaan een hoog ren Toon geſlaagen

En u van Rym- óf Dichtkunſt voorgedraagen

De Reegelmaat van Sluitwoord, Sneede en Voet,

Met al 't voornaamſt, dat aan die Kunſt voldoet.

Maar moet ik niet, aleer zulks aan te vangen,

Na Helikon, en roepen, om Gezangen,

Apollo aan en 't Négenzuſtertal?

O! neen: die zyn den Heid'nen ten gevall',

En 't luſt my niet hunn blindheid na te ſtreeven,

Dies wil ik my tót hem alleen begeeven,

Die, door zyn Geeſt, een David, Salomon,

Als and'ren meer, hiertoe begaaven kon,

En zeggen: Heere! aan wien alle orde en maaten

: Behaaglyk zyn, in al ons doen en laaten,

: Geef dat ik, klaar en in een kort beſtek,

: Dit Werkje tót uw heiligſte Eer voltrekk'.

Een Dichter, die geen Dichter is geboren,

Slaat alles mis, doet al zyn werk verloren ;

Maar hy, die 't ook te recht geboren is,

Slaat nooit de bal in alles altyd mis.
K Een
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Een Dichter is d'; die, met * onzondig liegen,

De Waarheid ſpreekt, en niemant wil bedriegen,

Ma:# en 't Goede op 't hoogſt en ſchoonſt ver

CClCl,

Het Kwaade giſpt en niemants eer ontſteelt.

Een Dichter is de Wryfpaal van de Dwaazen,

Die teegen hem als dolle Honden raazen:

Wat! raazen! ja, die raazen niet alleen,

'Maar byten door zyn houte hakken heen.

De Dichtkunſt zelve is op onwrikb're Gronden

Geſtigt, gerigt, aan Reegelen gebonden,

Waarvan, vooreerſt, het Sluit óf Rymwoord vaſt

Ten minſte op één der zulken ſluit óf paſt;

Gelyk u hier ten eerſten voor moet komen,

Daar paſt op vaſt ten Sluitwoorde is genomen,
En hier weêr, daar genomen, ('t Deelwoord uit

Ons NEEMEN) op het Werkwoord komen ſluit.

Dit# op vaſt word Staand op Staand geheeten,

Gelyk dit woord geheeten op vermeeten.

Niet Staand op Staand maar Sleepend word ge

naamd,

Als 't geen naer orde en voeglykheid betaamt.

Van 't Sleependſtaand, als al te hard voor de ooren,

Luſt my nóg niet u iets te laaten hooren.

Het Staand op Staand, is, als één Lettergreep,

In 't einde van den Reegel, door den Sleep

J: de cº" De Geeſt van een Profeet is vol van 's Hémels klaarheid,

# Ook ſteekt in een Poëet iets zeldzaams, ik bely 't: .

# ,#et DWant van den vólgenden ſpreekt een Profeet de waarheid,
eenig En een Poëete liegt van den voorleeden Tyd.

# - Van
ChC1 J : -

* Als de Vroedvrouwen van Egipte, Exod. 1 : 2o. enz:
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Van ons e-n óf en, om 't Meervoudmaaken

Der Enkelen van Dingen óf van Zaaken,

Niet agtervólgd, óf ook geen Uitgang by

Tydvoegingen, óf Naaſleep daarvan zy:

Daar 't Sleepend juiſt in dit geval zal blyken

Door en, ben, ſen, en honderd diergelyken;

Als, wandelen, als hebben, dansſen, met

Veele and'ren, hier, om kortheid, niet gezet.

Nu zoude ik van de Sneede óf Snyding, ſpreeken,

Dóch laat dit voor een oogenblikje ſteeken,

En wil, vooraf, u liever doen verſtaan

Wat Voeten zyn en hoe daarop te gaan.

De Voeten zyn als halve en heele Nooten:

Een Lettergreep, zeer ſchielyk voortgeſtooten,

En ééne van tweemaal zolangen duur

Zyn t'zaam een Voet, als hier in 't woord Natuur,

In allen Rym', behalven Trippelmaaten, # *

Waarin zig eerſt twee halve hooren laaten, E E

En dan een heele, als danſende op de koord,

In Stigtgedicht zeer zelden fraai gehoord,

't En waare in vlaamſe óf andere oude Rymen,

Nu meeſt geteld by die van malle Symen.

# #

De Vaerzen dan zyn veelerleijen Trants,

Als klein op rein, en wéder, over 's hands,

K 2 Heen,
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Heen, rollen, op veen, bollen, als hierneeven,

Of in 't gevólg, ten voorbeelde, opgegeeven;

Is 't alles van myne eigen Vinding niet,

Ik zegt 'er by door wien het is geſchied:

De beſte Paap beveſtigt zyne Réden

Met Réden óf Voorbeelden van 't Voorléden',

En trekt óf krygt voor zynen Dienſt nóg loon,

Maar ik voor my verwagt hiervoor geen boon.

Dóchr

V O O R B E E L D E N

van halve Voets tót zes Voets Vaerzen.

Halve Voets.

Rechte

Slegte

Door !

Hoor:

Maagden

Waagden

Meer

d'Eer.

Voets.

De Hoeren

Zyn ſnoeren,

Die 't hert,

Vol ſmert,

Aan zonden

Gebonden,

Belaân

Doen gaan.

Anderhalve Voets.

Baart het trouwen

Veeltyds rouwen,

Zo men ziet

Dat geſchied,

Heel voorzigtig,

En verzint

Eer gy mint.

Twee Voets.

Zelf ongemeep

Beploegd, doorſneên;

Weegdan't wigtig | Nu durf ik zeggen:

'k Heb 's Waerelds baaren

Zoveele Jaaren,

(Wie zal 't weêrleggen;)

: Myns herten luſt

: Is ſtilte en ruſt.
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Twee en een halve Voets.

Houd u wel beraaden

Als de Smaaders ſmaaden;

Smaalende op uwc eer',

Smaalt op hen niet weêr:

Want de Gód der Góden

Heeft dit zelf gebooden;

Hierom, denk, myn Kind !

,, Lyden overwint.

Drie en een halve Voets.

Hoor, verhoor my,Gódder Góden!

'k Ben belaän met ramp en nooden;

Hoed uws gunſtlings ziel, behoud

Uwen knegt die op u bouwt.

Wees, ô Heere! my genadig:

Want ik roep tót u geſtadig,

Maak de ziel uws knegts nu bly':

Want tót u verhef ik my.

Pſ. 86 vs. 1. Naer myne beryminge.

“Drie Voets. *

Ik haat niet die my haaten,

Maar, ſtil, in Gód gelaaten,

Volbreng ik mynen pligt,

Met hem, die my betigt

Van veelerlei gebréken,

Niet weêr na 't hert te ſteeken,

Maar liever ſmaad en hoon

Te hebben tót myn Loon.

Vier Voets.

De boosheid, zwanger en voldraagen

Van moeite, is in haare arbeidsvlaagen

Van onrecht ; hier zal 't leugenkind

De kraampóp zyn die ze over wint.

Zy heeft een diepen kuil geſchooten,
Om anderen daarin te ſtooten:

Maar eind'lyk is zy zelf geraakt

In deezen put, door haar gemaakt.

Pſ. 7 vs. 6. Naer myne berymings.

Vyf Voets.

Myn hert berſt uit in eene ſchoone réden;

'k Zal door gedicht eens Konings lóf ontleeden, |

Myn tong verſtrekt eens vluggen ſchryvers

Schagt.

Gy zyt de ſchoonſte uit Adams Naageſlagt;

Uw lippen zyn van milde gunſt bereegend,

Dies heeft u Gód in eeuwigheid gezegend.

Kom, górd, ó held! op uwe heupe, 't zwaard,

Met Majeſteit en heerlykheid gepaard.

Pſ. 45 vs. 1. Naer myne"g

Zes Voets.

Pikzwart van eer zyn dan die zig gebruiken
laaten

Voor Boevenprokureurs, voor Hoerenadvokaa

tC In.

De Pleiter word bemind, maar meeſt van dien

hy dient : -

Die voor den Duivel pleit krygt Heintjepik te
vriend.

Kortom, elk pleit voor 't zyne en zal zig daar
voor uiten;

Terwyl wy, zeer gegrond, met dit Beſluit be

ſluiten,

Word iemants eer bevlekt door kwaad ófkwaa

den ſchyn:

Die dan voor Hoeren pleit, hoe kan hy eerlyk

zyn?

In 't beſluit van mynen zogenaamden

Eerſpiegel.
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Dóch wyl ik u volkomen wil vernoegen,

Zal 't, naer my dunkt, nu niet onbillyk voegen

By Vaerzen van vyf Voeten óf van zes,

(Waarin alleen de Sneede komt,) een les,

Waar óf wanneer die komen moet, te geeven.

In Vaerzen van vyf Voeten, als hierneeven,

Is 't vaſt en wis dat ze op den tweeden Voet,

In zesvoets, op den derden weezen moet.

,, Myn hert berſt uit, hier is de Sneê volkomen,

, 'k Zal door gedicht, alvoorens, waargenomen;

In 't zesvoets weêr: pikzwart van eer zyn dan, enz.

(Hier, naa geplaatſt, wyl 't voor niet vallen kan.) -

De Sneede moet, in deftig ſlach van Dichten,

Als 't Rym van Kats, gelyk een fakkel lichten,

Staan daar ze ſtaat, óf ſtaan moet, vaſt en pal,

En niet, als niet gehoord zyn, overal,

Al waare 't ook in rymend redeneeren,

Of 't Onrym waare en ſchier de Sneede ontbeeren;

Gelyk gy hier in 't vólgend voorbeeld vind:

: ik weet en ken er veelen, zeer ontzind:

Want, ſchoon hier 't woord wel uit is op de Sneede,

Het ruſt er niet, óf houd geen vaſte ſchreede,

Gelyk in Schimp- óf Heldendicht behoort,

Dóch , net van pas, om Schimp, een deel van 't

woord - Schimp
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Schimp-dicht, alhier ter ſneê te mogen brengen,

Zulks wil de Réde, om kortheid, wel gehengen,

Nadien dit Schimp-, gevólgd van Helden DICHT,

Schimpdicht bedied, en 't kort by 't klaar verrigt,

Eene Eigenſchap der Neederduitſe Spraake,

Die waardig is dat elk 'er werks van maake.

Maar, eevenwel, om niet te ver te gaan,

Men moet dit van de Sneede alleen verſtaan,

En nimmer is 't op 't Sluitwoord toe te paſſen,

: Dit varken zou zig daar niet laaten waſſchen:

Want als men zeide: ik haat, die als een WIND

VERKOOPER of Kwakzalver, dus begint,

Zou 't Rym in ſchyn maar niet in waarheid weezen,

Gants onbekwaam tót zingen óf tót leezen;

Nadien het woord, dat aan het Rym voldoet,

Geen half woord maar een heel woord weezen moet.

Dusverre in Rym Rymreegels voorgedraagen,

Die, wel gevólgd, de Rymen doen behaagen.

Dóch, eer ik meer ter vord'ring ben beluſt,

Zal 't noodig zyn dat ik een weinig ruſt'. r

'.
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Aanvang des tweeden DEELS.

De ruſt baart luſt: nu heb ik wat geſlaapen,

En vind my, door verfriſſinge, als herſchaapen,

Naa 't nuttigen, ik meen van 't zelfde Nat

Dat Noag dronk en hem bevangen had,

Wanneer hy, zelf aan éénen zyner Zoonen,

(Vervloekt bedryf!) tót ſpót verſtrekte en hoonen;

Bedryf, vervloekt van Noag, ja van Gód,

Die 't zelf vervloekt en wreekt der Spott'ren Spót,

In onzen tyd vaak uitgebroed door Paapen,

Die Huistwiſt voên, om in de Kerk te ſlaapen.

Dóch, Zangſter! zagt, blyf tóg van 't heilig Huis,

Keer tót uw' Zang en ſchuuw het Kerkenkruis.

Nu heb ik u, myn Dógter! hier te vooren

Voorbeelden myns Berymens laaten hooren;

Hoor dan ook die van and'ren als van my,

En oordeel van Party en Weêrparty.

* ,, De roode Draak, de Paus der helſe torren,

,, Die tegens God nooit af [en] laat van morren, -

,, Die [om]den menſch ſtaag omzwiert als een leeuw,

,, De Vórſt der locht, de Prince deezer eeuw

» Had eens zo ver zyn ſinne-wit verloren,

» Dat hy Gods Zoon dorſt droomen (te) bekoren

* J: de Dekkers Merx Tartarea. - » Met
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» Met aardſchen draf, met kroonen, die ontſtaan

» Uit louter ſlyck haaſt weer in ſlyck vergaan.

Dit alles ſtaat, welluidend, op zyn Voeten,

Terwyl ons hier dóch feilen in ontmoeten,

Die, wel beſchouwd, miſſchien geen feilen zyn

In 't rymen, ſchoon veroordeeld in het myn'.

,, Die om den Mens, by voorbeeld, durft men

doemen, - -

Ja, zonder recht, Die om een * GAAPING noemen.

Gy gaapt te wyd, myn Vrinden! die dit zegt,

En kent als nóg de GAAPING niet te recht.

De GAAPING is, gelyk uw GAAPEND geeuwen,

Daar iets ontbreekt, als blykt aan 't GAAPEND

ſchreeuwen

Des hóllen buiks, waarop men roept, als dol:

: Wel! is dat luſt? dan heb ik zakken vol.

De GAAPING is in. 's Eezels eerſte Letter,

De Letter E. want als ik zeg: de Etter,

Voor d' Etter, is 't een GAAPING, weet hierby,

De E ſmelt in Zig en de A, de I, de O, de U, de Y :

Nooit anders ook, dies moet gy zeeker weeten,

Dat dit, Die-om, geen GAAPING zy te heeten,

Wyl in dit bie geen Een- maar Tweeklank is,

En dus gaat Die de GAAPberisping mis.

Denk niet: waarom zolang hiervan geſproken?

Om GAAPING ſlegs hier zoveel winds gebroken?

De GAAPING is, in 't dichten, een gebrek

Van aanbelang, een ſmet, een groote vlek,

Een Diefeg, met een halven Voet te ſteelen;

Het geene in 't gaan ten hoogſte moet verveelen.

* Hiatus.

Dus



81.

Dusverre van de GAAPING'. Laat ons nu

Beſchouwen wat meer dienſtig zy voor u.

Hier vind ik ook, de Paus der helſe torren,

,, Die teegen Gód nooit af EN laat van morren.

, Nooit af EN laat: is tweemaal NEEN geen JA?

Zo dool ik gróf en loop myn ſchaduw' na.

Dit Nooit, alleen, zegt al 't begeerde zeggen:

Waarom dan EN dus in den weg te leggen ?

Was dit ten tyde eens ‘Deckers vry wat fraais,

Nu zweemt het zeer na klap des Papegaais;

Verdienende ook, voor al zyn VROUW, VROUW,

VROUW EN,

(Van ééne Vrouw,) een weinig: Köpje krouwen !

» Die niet EN gaat in der godlooſen raet,

,, Die op den wegh der ſondaers niet EN ſtaet,

,, En niet EN ſit by den ſpotters onreyne,

, Maer dag en nacht heeft in Gods wet alleyne,

Is Datheens DAT; dóch waar 't die DAT alleen,

yMen waare met zulk DATTEN wat te vreên.

T De Bybeltaal, in 't Neederduits, 't is jammer:

Waar vind men tóg door EN, EN, EN, veel lammer?

Van Geneſis, ſchier met den Aanvang af

Ten einde 's Boeks ", dat God alleen ons gaf,

In zuiv're Taale, als 't Rigtſnoer van ons léven,

Is 't EN, EN, EN, te onnoemlyk veel geſchreeven,

* De Bybel.

Zo



Zo, dat ik vaak, door al het EN, EN, EN,

Nóch MIDDEN, nóch BEGIN, óf ENDE ken.

By voorbeeld, neem alleen de * tien Geboden,

Daar is 't, al meer dan tienmaal, niet van nooden.

En wenſte gy hier ook het voorbeeld van

Een hooggeleerd óf eenig achtbaar. Man,

Ik zal my des met Heere Alberti f ſtyven:

Die heeft het nooit, in ſpreeken, preeken, ſchryven;

Gelyk 'er ook veele and'ren, neevens hem,

Des zuiver zyn, zowel met pen als ſtem.

Nu zou hier van S De DECKER wel behooren,

,, Dat hy Góds Soon dorſt droomen TE bekooren.

Dit TE, dat hier voor 't zwaarſte van den Voet

Te ſchepe komt, is ligter dan het moet:

Want als men zeide: om te eeten en TE drinken,

Zou 't, als 't behoort, een halve Noot lang klinken,

Terwyl 't nu klinkt een heele Zangnoot lang,

En loopt dus, als de MOLEN, door de VANG.

Geliefde Schim myns Deckers! waarde Decker!

Voor veertig Jaar de liefſte Mórgenwekker

Van myne jeugd en 't prilſt van mynen tyd !

Zo 't weezen kan dat gy nóg toornig zyt,

Wees over my tóg niet te zeer ontſteeken,

Omdat ik hier iets aanroer van gebréken

Die, mooglyk, geen gebréken zyn geweeſt,

Wanneer gy ſchoeide o: zo gladde leeſt,

2. -

* Exod: 2o: 2. Deut: 5: 6. + Hoogl - : O en -

leerdheid, te Leide. S# eer eer in de H: Gódge

* - - ---------- - - - - - - -- *----- -

Dat
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Dat iedereen, die luſt had in Gezangen,

All' de uwe met genoegen heeft ontvangen.

Nu, Vitters! weet, een werk is altoos goed

Waarin men ſteeds na feilen zoeken moet,

Het uwe dan, waarin het daarvan grimmelt,

Blyve eeuwiglyk in rook en ſtank beſchimmeld,

Of werde, alom getrokken, altemaal,

Voor Scheurpapier, geſtuurd na Poortegaal.

. Maar, hólla! geen te kromme Bokkeſprongen!

Ik waare daar als van de Wys gezongen;

Dewyl ik nóg onfeilbaar# ITAOCt

Van 't langſte ſlach van Vaerzen, van zes Voet,

Dóch, wyl my des de Voeten zelve kwellen,

Als één te veel om hier in 't Werk te ſtellen,

Zal ik ze dan hiernaaſt, óf onderaan,

Of daar 't beſt voegt, een plaatsje doen beſlaan.

'k Heb reeds gezegd hoe daar de Sneê moet ko

Imen ;

Bezie dan eens óf ik 't hebb' waargenomen,

En óf het ook van and'ren, neevens my,

Ten deele óf heel in acht genomen zy.

,, Zo Petrus nu te Roome, in deeze ſtreek gelé

gen,

,, Alvoorens eene Kerk geſtigt hadd', door Góds

Zégen: -

,, Wat# 'er Paulus dan? Hoe waar 't ook als hy

zegt ?

»y w# Petrus had er dus het FONDAMENT ge

legd. enz: Dit

In myne ruimſchootſe Navolginge des franſen

Briefs van, (zo men #### Pater Quesnel,

aan eenen barden ºf EZUIT. -



Dit voorbeeld, ſchoon hier ſleepend aangevangen,

Verſtrekt geen Wet, met Zeegelen behangen,

Dat alle Dicht juiſt zo beginnen moet

Dewyl men 't ook met STAAND ontgunnen doet,

Als in 't vervólg, óf liever, fluks zal blyken

In deezen Pſalm * met and're diergelyken:

, Loof Gód, myn ziel! ô Heer zo groot en breed!

, Gy zyt met eere en Majeſteit bekleed. -

,, Hy die zig dekt, kleedswys, met licht en glanſen,

,, Als een gordyn uitrekt des hémels tranſen,

,, De zóld'ring van zyne opperzaalen in

,, De wat'ren bouwt, zig, op zyn wil en zin,

, De wolken ſtelt tót eenen ſnellen wagen,

,, Op vleug'len van den wind zig voort doet draagen.

, t Volzaalig, hy, die nimmermeer den raad -

, Der boozen vólgt, nóch op hunn wegen ſtaat,

, Noch zitplaats by de Spótters heeft genomen;

,, Maar die, veeleer, zyn hertenluſt volkomen

,, Op 't goede ſtelt, altoos, by dag en nagt

,, Des Heeren Wet beſpiegelt en betragt.

Dus is 't miſſchien, ik denk geheel, om 't eeven,

Of 't Vaers zy ſtaand óf ſleepend aangehéven;

Ik twyfel ook óf 't meer verſcheelen zou'

Dan 't zieke Wyf met eene kranke Vrouw:

Want immers is 't zomwylen niet te myden,

Alzo de Zin en 't Sluitwoord zouden ſtryden:

L 3 Waar

* Io4: 1. Naer myne Beryminge. t Pſ. 1 vs. 1. Naer myne Beryminge.
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Waarom: ik maak met ZOTTEN een begin,

En 't Rymwoord dringt, halſterrig, op ZOTTIN.

Zulks waare wis te zót om lós te loopen,

Nadien men tóg voorbeelden vind met hoopen

By Dichters, zelf van de allerhoogſte vlugt,

Die 't doen van beids, en daarom is 't maar klugt.

Behalven dit, in Zang óf Spel, aan Nooten

Gebonden, zal 't zig zelf omverre ſtooten.

Der Dicht'ren Prins * vangt Palamedes aan

Met Staand Gedicht, en f Rotgans, (gans !) neen Zwaan,

# van veêr en ongefnuikt van vlerken,)

# S Kermis van de Boeren, als meer werken,

et Sleepend Rym; dies is 't in deezen vry,

Hoe 't Vaers beginne, als 't maar zoetvloeijend zy.

Dit tuſſenbeide, is 't tyd om weër de Sneede

Van 't zesvoets Vaers een weinig meer in 't breede

Te ontvouwen, door Voorbeelden, dóch, één Voet

Te lang om hier te plaatſen, is 't een MOET

Om ze onderaan, beneedenslyns, te ſtellen,

Zo zullen my die Voeten niet meer kwellen;

Gelyk ook daar Klinkdicht, óf#"
En ander Rym veelligt een plaats beſlaat.

1

, My luſt het jaarfeeſt van de buurt eens af te maalen,

,, De dertelhéden van de landjeugt op te haalen, enz:

- - Be

L: Rotgans. Aanvang zyner Boerekermis

* vondel. t Lukas. S. Boeren Kermis.



Beriſper! Let, is hier de Sneê niet ſcherp

Of ſcherp genoeg, zo dat men ze als verwerp',

Welaan dan, ſpits uw' bitſe tong nóg immer,

En maak het met den grooten Jooſt * nóg ſlimmer.

Beriſp in hem het geen ge in my beriſpt

Zo word ook, 't geen ge in my beriſpt, gegiſpt,

Door 't voorbeeld van zo grooten Man der Mannen,

Die 't onduits kaf uit goed Neêrduits kon wannen

TNTB. Lees tuſſenbeide de 4 onderlynſtaande reegels

van J: van Vondel.

Hadde ik op Sneede, : en waant de menſen AAN, enz.

Hoe zoude 't tóg Beriſper! my vergaan?

Ligt dat gy, voor VITELLIUS, my villen

En leevend zoud in 't water ſmyten willen,

Of hadde ik hard gedreeven op de SNEE,

Men paſte op my dit Spótgeſchrift eens meê.

,, Hieronder ligt een MAN, een MAN die in zyn léven

,, Heeft van ik weet niet wat, ik weet niet wie geſchreeven,

,, Maar des al niet te min, wat dient er meer gezeid? -

, 't Is Ridder Jacob Kats die hier begraaven leit. -

Dusverre van de SNEEDE voor en teegen,

Stap ik hieraf om 't verd're te overweegen,

Naa dat ik weêr een weinig hebb' geruſt,

In hoope van ververſte óf nieuwe luſt.

- Aan

* Van Vondel. -

,, Die zórgt en ſlaaft en draaft en ploegt en zwoegt en zweet,
95 Ten oorbaar van het land een laſtig ampt##9

,. En waant de menſen AAN zyn vroomheid# verbinden,

,, Zal zig te jammerlyk in 't eind bedroogen vinden, enz. (# V:)

: “U: :
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Aanvang des derden DEELS

Nu diende ik van de Liederen te ſpreeken,

En wyders in Klinkdichten uit te breeken,

Als ander ſlach van Vaerzen, hoe genaamd,

Ten einde bóts van 't geen ik had beraamd.

Wat dan belangt de Lied'ren, om te zingen,

Of ſpeelen, die, zovol veranderingen

Als 't wiſſelbaarſt van al het Ondermaans,

Zyn, als men zegt, ſomtyds zo Schóts en Spaans

Dooreen geflanſt, als niemant zou gelooven,

Van boven neêr, van onder weêr na boven,

Ja door malkaêr, hoeks, kabbeljaus, regts, ſlinks

En moeilyker dan 't Raadſel zelf van Sfinks,

Dat oedipus, óf, naer de Bybelblaaden,

Ligt Simſon * zelf alleen, zou kunnen raaden:

Waarom men zig hier veiligſt ſchikken moet

Om zo te doen gelyk een ander doet.

Dat is om ſlegs een Rymmaat uit te kippen,

Mids dat men die zig nimmer laate ontſlippen

Ten einde 's werks, al duurde 't nóg zo lang,

Of anders loopt de Molen door de vang.

Het verd're werk moet dan als de aanvang weezen,

Op ééne Maat te zingen óf te leezen,

Geen Lettergreep in 't ééne min óf meer,

Zo gaat het één ook 't ander nooit te keer.

Wel

* Richt. I4 vs. 12, 13, 14.



Welaan dan, met Klinkdichten óf Sonnetten

Uw zinnen voor een ommezien te wetten,

En toonen, door voorbeelden, hiertoe beſt, .

Hoedaanig u te ſchikken naer de reſt.

Doch eer ik meer van reegels denk te ſpreeken,

Zal ik, vooreerſt het Zeegel hieraan ſteeken,

Door 't Voorbeeld, dat, hoezeer met my veroud,

Als van myn jeugd, my héden niet berouwt.

Zesvoets KLINK DICHT, óf zogenaamde

BAGATEL myner jongkheid.

Wat Tortelduifje laat zo droeve ſtemme hooren

In 't digt belommerd Woud, wanneer het, zonder , vrugt,

Zyn groot verlies betreurt, zyne Egaas dood bezugt,

Als ik, rampzaalig Lót! wat hebt gy my beſchooren?

My dagt, de Lukgódin had my haar gunſt gezwooren,

Wanneer ik myn vermaak door al te ſnelle vlugt,

Te hooge ſteigering na eene fyne lugt,

Schier buiten het bereik van 't oog eens had verlooren.

Maar ag! een Lugt gedrógt kwam, als een Onweêrsvlaag,

En voerde myn vermaak te ſchielyk weêr om laag;

Hiervan, ó groote Goôn! zy u de wraak bevolen:

Straft ſtraft dit Schrikdier, eer 't meer ſchendery bedryft,

Terwyl niets van myn ſmert voor u verborgen blyft:

: O ramp! een Wouw, een Wouw heeft my een Duif

ontſtolen!

M Dit
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Dit Voorbeeld moet óf kan u doen verſtaan

Dusdaanig met het Sluitwoord om te gaan, - t

(Al waare 't zelf ook nóg en nóg zo kreegel,)

Dat de eerſte, vierde en vyfde en agtſte reegel,

(Hier ſleepend, ſchoon men 't ook wel ſtaande doet,

Dus overshands verwiſſ len; wyders moet

Het ſtaande ook méde op deeze wys verſpringen,

Ten einde 't Vaers, gladvloeijend, zonder wringen.

Zie, neevens dit, hier nóg een voorbeeld van

Myn jongen tyd; daarmeê beſluit ik 't dan.

Ander zesvoets KL IN KD ICHT, vervaar

digd tot het, doch onvoltrokken gebleeven, Huwe

lyk van . . . . . ZW2et . . . .

Wat hoor ik voor geluid van blyde , Bruilófts-ſchaaren.'

Dat al de omſtaande lugt met zoet geluid vervult !

Men leid de ſchoonſte Maagd, alom beſtrikt, verguld,

Ten Altaar van de Minne om wettelyk te paaren:

Die ſchoonſte Maagd, nóg maagd in overrype jaaren,

# maagd, ó zeldzaamheid! wie twyffelt, neem geduld;

eſchouw haar zelve, ik meen dat gy bekennen zult:.

Al bleef er niemant maagd dit puikje zou men ſpaaren.

Lafharte Jongkmans! ag! wat onvergeeflyk kwaad!

Dat ge u door ---- --- die ſchoone ontvryen laat !

Hoewel gy denkt als ik: wie dorſt daar ooit aan ruiken!?

't Heeft reên, dóch laat ons nu, om 't liëffelyk , geluid,

Ter eere van dit Paar en ſchop entang gebruiken;

Elk zinge afgryſlyk mooi: want --- -- is de bruik
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Ik was van zins een eind hiermee te maaken,

Dóch vind my nóg belet door veele zaaken,

Waarvan hier tóg, voor 't minſt, als 't weezen mag,

Een Klinkdicht voegt van mynen ouden dag,

Ten voorbeelde om zig naer te mogen rigten,

Als Reeg'len, die de Réde maakt tót pligten;

Wil ze 1emant, oud óf jong, óf ryk óf arm,

Verachten, brand ze en maak er u by warm;

In wil zo vry als iemant, buiten banden,

Stel ik ze u ſlegs Ter Voorbeeldwette in handen.

2. Vyfvoets KL IN K DICHT, gemaakt in

mynen Ouderdom. 't is Farizeeuwſe Wyf.

Staa ruim, ſtaa ruim: daar komt de FYNHEID 33 II.

Hoe zeedig ziet ze en zwaait en draait ze de Oogen,

Die, met den Gryns van Godsdienſt overtoogen,

Op juiſt gezwenk, al her- en derwaards - gaan.

Ze is van 't Venyn der VALSHEID, overlaân,

En waar ze komt zal ze onophoudlyk poogen

De blanke Deugd met vuile Laſterlogen

Te ontheiligen, te ſchenden en verraân.

Zet ze eenen Stoel, ze is niet zoras gezeten,

Of zoekt den grond uws herten af te meeten

Naer 't Rigtſnoer van het allerſnoodſt Beleid,

En zal, naa peil, uwe arme Ziel belaagen;

Beſchouw haar recht, het is SCHYNHEILIGHEID,

De Moeder van den LIGTMIS onzer dagen.

l 2, Als
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Als alles goeds in driën moet beſtaan,

Zo heb ik dan in 't Klinkdicht, u voldaan,

Door 't eerſte, van myn jonge en teêre jaaren,

Door 't tweede, als ik een weinig wierd ervaaren;

En door het laatſt, van mynen Ouderdom,

Gemeenlyk vry gebreklyk, ſtyf en krom.

Ik ſtelde my 't Volmaakt volmaakt te vooren,

Ik zógt het in 't Onfeilbaar na te ſpooren,

Dóch is 't dit niet, in Opdis, Spys als Saus,

't Zy dan volmaakt onfeilbaar, als de Paus.

van de TRIPPE L-MAATEN.

Nu moeſte ik hier van TRIPPELMAAT, (hoe zelden

Meer in gebruik,) en ander Rym iets Melden.

Welaan dan, weet, dat, van die Maate, één Voet,

Niet twee ſlegs maar drie Lettergreepen moet

Bevatten, eerſt twee ligte en dan één zwaare;

, Dat ik 't u door dit Voorbeeld eens verklaare.

1. V O O R BE E L D.

Van den Os op den Eezel, van 't één op het aër, eerſt - liste

Is het léven van Lóskóp, die deed als zyn Vaêr, #"

En hy heeft ook, naa hem, door een venſter#,
Of een gat, daar de Dieven nooit uit kunnen breeken.

t Eerſt



93

't Eerſt Voorbeeld is een viervoets TRIPPELMAAT,

Daar elke Voet zig volvoets hooren laat;

Het vólgend heeft één Lettergreep van vooren,

Het derde een paar in 't voorſt des Voets verlooren.

Of als dit 2de WO O R BE E L D.

Ei, zegt me goê Vrinden, zo kort als 't behoort: #"

Wat brengt tóg het twiſten der Chriſtenen voort? #reer.

Wat? vraag gy: het twiſten maakt zielen gevangen:

: Dan wil ik niet twiſten en gaa myne gangen.

Of als dit 3de V O O R BE E L D.
Vryheid baart blyheid en blyheyd baart ruſt, eerſt één e

zwaare Let

Ruſt is het hert en de ziel van het leven; tergreep.

Leef eens in onruſt, weg gaat ook de luſt:

Wie zou voor Vryheid dan alles niet geeven? LOUIS

Het eerſte VOORBEELD , door ZANGNOOTEN af

gebeeld.

-me- -

#=#EEË - #E#E# - - --

Van den Os op den Ezel, van 't een op het aêr,
A- --

Het tweede VOORBEELD, door ZANGNoÖTEN af.

gebeeld.

- 4 --+---+--

---

++--)--Q).

-

--

-

-----

Ei, zegt me, goê Vrinden, zo kort als 't behoort;

Het derde VOORBEELD, door ZANGNOOTEN af

gebeeld.

---

w-.--
---- ---

Vryheid baart blyheid en blyheid baart ruſt,

j
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* LOUIS PORQUIN, (wiens uiterſt Teſtament,

Of laatſte WILLE, in Dichtmaate is bekend,

En die 't by wyze als TRIPPELMAAT behandelt,

Alſchoon 't niet op gelyke VOETEN wandelt,)

Verdient alhier, om 't Stigtlyks in dien Trant,

Een plaats óf twee ten Voorbeelde op den kant.

Eerſte V O O R BE E L D.

Is 't Sake dat Gódt de Bloemkens ſoo gaet vercieren,

Datſe verheft worden boven Salomons pracht,

Ende dat hy ſpijſt de jonge Ravens die om voedſel tieren,

Hoeveel te meer ſal hy om de menſchen zijn bedacht:

Zijt dan niet kleyn-geloovig, maer van den Heere verwacht

Voedſel en deckſel, dat hy u overvloedig ſal ſtieren,

Want hy ſorgt voor alles wat op der aerden leeft,

Godt # die den menſchen en dieren ſpijſe en voedſel geeft.

Tweede V O O R B E E L D.

Zyt alle nieuwe Geeſten niet lichtelyk geloovende,

Maer wilt u wachten van de Propheten vals,

Die de Menſchen van de waarheyt zijn beroovende,

Maeckt dat haare leeringe neerſtig van u zy verſchovende,

Want 't zijn Wolven in Schaapskleeren,makende veel geſchals,

Zy breken van bezyden in het midden des Schaep-ſtals,

Om de Schapen te vermoorden en te verderven voort:

Alle leeringe moet over-een komen met Gods Woort. N

Ul

* Den Uyterſte Wille van LOUIS PORQUIN, gedrukt by d'Erve van

G. de Groot, te Amſterdam op den N: Dyk, tuſſen de 2 Haarlemmer

Sluyzen, in de groote Bybel, 1726.

-A w
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Nu krimpt myn Leer, als van de zon beſcheenen,

Ik kruip niet voort, maar vlieg er over heenen.

Myn luſt word laſt: hoe nóg met Sleepend-ſtaand,

Dat, om myn woord, my tót myn pligt vermaant?

Welaan dan, weet, dat BLOOT STAAN, GROOT

GAAN, nimmer n

Ten opbouw dient aan 't heerlyk DICHTGETIMMER:

Omdat het een op 't ander geenſins ſluit;

Maar BLOOT #EN komt op GROOT STAAN heel

wel uit:

Alzo dit STAAN op STAAN geen STAAND mag heeten,

Maar SLEEPEND-STAAND, naer 't SLEEPEND afge

meeten, -

Met SLEEPEND-RECHT, de laatſte Lettergreep,

Als 't SLEEPEND, ſlegs te tellen voor een'# EP,

Die, buiten tels, óf hoe men 't keere óf wende,

Steeds eeveneens geſpeld word aan het ende.

Neem TIMMER eens op NIMMER, IMMER blyft;

't Is misverſtand óf kwaad, wie 't anders dryft, -

Door wien het ook gedaan word óf gedaan is,

Of 't blykt dat zulks ten minſte uit ied'len waan is.

Voor 't laatſt, en om myn voorgenomen Taak

Volaf te doen, ontbreekt #r nóg een zaak,

Te weeten, hoe, met allerlei Gezangen,

Of Maatgedicht, behoorlyk aan te vangen

En voort te gaan; welaan, hoor toe, myn Kind;

Het Spreekwoord zegt: VERZINT EER GY BEGINT.

Verkies een Stóffe, ook hoe die weezen moge,

Houd die, ten Witte, een langen tyd in 't ooge, Deel

CC! »
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Deel, een gy dicht, uw Werk in Onryme af,

Scheid, in 't begin, het rype Graan van 't Kaf

Der Moederſpraake, als te euvel om te noemen;

Dan zal men nooit uw Werk daarom verdoemen,

Hoezeer nógtans 't Janhagel onzer Eeuw',

Des ſteekeblind, met Ezaus bitt'ren Schreeuw, Gen: 27: S4

Een ſchyngebrek de waereld over dondert,

Zo dat 'er zig de Réde van verwondert,

# dat het ook ſchier elk verſtomd doet ſtaan,

zeg, myn Kind! bekreun u daar niet aan.

Wees ſtil, en lees der Dicht'ren beſte boeken;

Gy zult hunn Trant wel vinden, zonder zoeken.

Te verd're Weete, in 't onbepaalbaar. Ruim,

Heb, meerendeels, den Bybel op uw duim,

Daarneevens ook de Gulde Aanteekeningen

Van Heerman, om, in 't kort, van veele dingen

Wat onderrigt te weezen; boven al,

Doe niets altoos in 't wild óf RW geval;

En zoekt ge u tót een nutlyk Werk te keeren,

Aanroep vooraf den hoogen Naam des Heeren,

Gelyk ik in den Aanvang heb beſtaan.

, Geloofd zy Gód, dit Werk is afgedaan.

AV A A B E R I G T.

Ik heb hiermeê myn Rókken afgeſponnen:

Wie weet óf iets óf niets er meê gewonnen.

Tooneelſtóf is in 't minſt niet van myn Ploeg:

,, De Waereld ook is Speeltooneels genoeg.
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TOEGIFT, óf, RYMRIEMEN onder 't ZEIL;

om in de Rym- of ZDichtkunſt voort te vaaren.

, VR7 STEELEN, is het Spreekwoord der Alouden,

» Mids dat men elk het zyne laate houden.

1. Steel dan, myn Kind! op deeze wyze alleen,

Dat gaat u voor, vólg myne ſtoute ſchreên

In 't vólgen van hunn welgebaande paden,

Dwars door een zee, nu ligtlyk door te waaden;

'k Wil zeggen, maak in alles u gelyk

Met hen óf 't hunne, en door hunn ſchatten ryk.

2. Tragt zuiver Duits te ſpreeken en te ſchryven zuiverdere

3. Uw Spellingſchyn nooit onderling te kyven. Gelyke spelling

Een zelve Woord, nu dus dan zo geſpeld,

4. Een zelve Woord, nu dus dan zo geſteld,

Hier manlyk, daar weervrouwlyk, ginds onzydig, #"

Is brabbeltaal, is t'allen tyde ontydig.

5. Een zelve woord, nu meer- dan enkelvoud,

In één geval, is 't Eitje zonder zout.

6. Een Werkwoord, hier ten deele waargenomen, #
mingen.

En ginder weêr volkomen onvolkomen

In Wyze, Tyd, Perſoonen óf Geval,

Is, in de Kunſt, des Aterlings PAL-MAL; -

(Met oorlóf, Kind! dat ik 't PAL-MAL hier ſmeede:

't Is, naer ik meen, van al myn léven 't tweede.)

N 7. Een’ i
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7. Een ſchoone Riem, ter Rymvoortvaaringe, is,

Geen eerſte Woord, ten Rymwoorde, op 't onwis

Te ſtellen, maar vooraf wel te overdenken

Of de engheid u ter vord'ring mogte krenken:

Neem SPIEGEL eens, gy zit ten eerſte vaſt,

Alzo daarop geen deeglyk Sluitwoord paſt.

Neem LACHCHEN, 't zou vooral niet beeter weezen:

Want PRAGCHEN zelf is te oud, en 't ſtoot in 't leezen.

Dóch, 't waare al goed, het ſcheelt te veel in keur',

Een ruime Poort óf te enge Kakhuisdeur.

8. Eene andere Riem, om, door de ſtille baaren

Der Dichtkunſt, vlug, ja vlugger voort te vaaren

Dan 't vliegend Schip van Scheepman Dammas Schyf,

(In éénen dag zo na nóg als in vyf;

Een Vlugheid, daar de Alouden nooit van hoorden,)

Is, eerſt, een Lyſt van allerhande woorden

Te maaken, naer den ſchik des Lettertals;

By voorbeeld: ALS, BALS, DALS, GALS, HALS,

KALS, MALS, enz:

Die ſtaande zyn, daarneevens van die ſleepen

Of ſleepend gaan, als, greepen, kneepen, ſtreepen, enz:

Met and'ren, die, van diergelyken aard,

Vervólgens ligt ten bond'le zyn vergaard.

9. Verzaamel dan een Lyſt van zulke woorden,

Die dienſtig zyn om rooven, ſchenden, moorden,

Ge

T* » ---------- y- - - -



- 99

Gevólgen van den Oorlóg, naakt voor 't oog

Te ſtellen, doch zo naakt niet, dat het poog'

De zwang're Vrouw van ſchrik te doen bevallen,

't Onnozel Kind te ſtooren in zyn mallen,

Het manbaar hert te ontmannen, óf tót wraak -

Of bloeddorſt aan te prikk'len, uit vermaak.

1o. Verzaamel ook eene and're Lyſt, ten tweede,

Van 't teegenbeeld des Oorlógs, van den Vreede,

't Hoogſt-minnenswaarde, als, in Góds Vréde- ryk,

Den Vrédevórſt in alles naaſt gelyk;

Dat is, gebruik, om deezen af te ſchild'ren,

Geen woorden die de zinnen doen verwild'ren

Of eenigzins van 't pad der Réde gaan,

Maar zulke, die de ziel in banden ſlaan,

Zo dat ze er ook het grootſte werk van maake,

Ja dat er zelf eens Krygsmans hert na haake.

Doe desgelyks van Liefde, Haat en Nyd,

En al het geen de Ziel óf doet óf lyd. .

Geef Huilebalk, Hiraklitus, geen trekken

Van lachchen, óf die tót gelach verwekken,

Demokritus geen brakke traan in 't oog

En Venus nooit Kupidoos pyl óf boog.

In 't kort, beſchryf elks eigenſchap óf wézen,

Zo, dat het uit de trekken zy te leezen.

Voeg Schrift-taal by Schriftuurſtóf, heidens Werk

By heidens ſpraak; nooit Afgód in de Kerk ,

- - N 2. Al
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Alſchoon het by veel Leeraars, hoe wanſchapen,

Iets heerlyks ſchyn', te zyn als Heidens-aapen,

Zo, dat 'er naauw een Preek van komt hervoort

Waarin men niet van éénen Afgód hoort,

Waarin men niet daarméde zoekt te brallen,

Als óf Góds Woord in kragt waare uitgevallen;

Tydkorting, wis, die 't grillig hert der jeugd,

Voor ſtigting, voed met iedele aardſe vreugd,

Die d’ouden Stok (om Schouwburgs-taal te ſpreeken,)

Ten Schouwburg dient tót aanwas in gebreken.

Dus doende is zelf des Turks Galeijen vloot,

Met duizenden van Riemen, u geen nood:

Gy kunt er ſtaag nóg meer en meer beleggen,

En op die wyze uw Zeggen vaardig zeggen.

Geeft niet genoeg hy die deez' Riemen geeft,

Men roeij dan met de Riemen die men heeft.

, Den Honderd-ooge, een ARGUS zelf, tot ſchanden,

, Heeft OVERLEG veel meer dan duizend handen,

Om 't niet by zien te laaten, maar te doen,

En, " ſtaadig voort, het meeſt in 't werk te ſpoen.

Het Overleg heeft, boven dien, 't paar oogen,

Dat nooit bedriegt en zelden word bedroogen;

Het Overleg, in huis, in ſtaat en kerk,

En al ons doen is altoos 't halve werk,

Ja 't OVERLEG, indien het mogte ſpreeken,

Zou roemen, in dit werk te zyn gebleeken.

E I N D E. N AA

* Naer den Hollandſen Staatreegel: ik haaſt my langzaam.
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Ten Naaberigte: een Werk is altyd goed,

Waarin men ſcherp na Feilen zoeken moet.

De Mannen, hier zeer min en zagt geſtreeken,

Zyn daarom niet te minder: want ik reeken

ELK Mens, als Mens: en wie der Menſen leeft,

Die geen gebrek in all' zyn Werken heeft?

Ik vrees zelf dat een ander in de mynen,

Op 't mauwſt bezien, veel meerd're zou doen ſchynen,

Ja blyken: want ik weet hier niemant, dien

Ik vergen dorſte om alles te overzien.

Derhalven, (zwak van Ligchaam, oud van dagen,

In zwaaren laſt, omringd van veele plaagen,

Als kwellingen des Geeſtes, min óf meer,)

Zyn hier óf daar wat Feilen, tót myne eer,

Dóch, is 'er, die ze, heuſlyk, my will toonen,

Ik zal het graag met dankbaarheid beloonen.

N 3 Eeni
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Eenige N AAM BU I G IN G EN uit

de H. Schrift, eerſtelyk, van 't manlyk Naam

woord ME NS'.

Nom: De Mens is geworden als onzer één. Gen. 3 vs. 22.

Gen: Wat is de Mens,

dat gy zyner gedenkt

en de Zoon des Menſen, dat gy hem bezoekt? Pſ:8 vs. 5.

Dat: En de Heere

Gód gebood den Menſe, zeggende, enz: Gen. 2 vs. 16.

Acc: En Gód ſchiep den Mens naer zyn beeld. Gen. 1 vs. 27.

Voc: Maar gy d Menſe Góds! vlied deeze

dingen. 1 Tim. 6 vs. 11.

Abl: Laat gy dan af van den Menſe, wiens

- adem in zynen neuze is. Jer. 11 vs. 22.

Ten tweede van 't Vrouwlyk Naamwoord VROUW.

Nom: En de Vrouw zag dat die boom goed was

tót Spyze. Gen. 3 vs. 6.

Gen: De Man is 't hoofd der Vrouwe 1 Kor. 11 vs. 3.

Dat: En der Vrouwe zyn gegeeven.

twee Vleugelen, enz: Openb. 12 vs. 14.

Acc: En toen de Draak

zag, dat hy op de

aarde geworpen was,

zo heeft hy de Vrouw vervólgd. Openb. 12 vs. 13.

VOc: Vrouw ! wat heb ik met

u te doen? Joh. 2 vs. 4.

Abl: tot de Vrouw zeide hy: ik zal

- zeer vermeenigvuldigen

uwe ſmerte. Gen. 3 vr. 16.

Ten



Ten derde van het onzydig Naamwoord VOLK.

Nom: Het Volk zal op den Berg Sinaï niet

- kunnen klimmen.

Exod. 19 vs. 23.

Gen: En Mozes kwam en

riep de Oudſten Des Volks. vs. 7.

Dat: En de Heere gaf Den Volke genade II UJ. 3.

Acc: En hy heiligde Het Volk. I9 Us. I4.

Voc: O ! myn Volk ? die u leiden verleiden u,

- en den weg uwer Paden

ſlokken zy in. jer. 3 vs. 12.

Abl: En hy zeide tot het Volk. Exod. 19 vr. 15.

Ten Vierde, van het Eigen Naamwoord GOD.

Nom: Maar die dit alles

ebouwd heeft is God. Hebr. 3 vs. 4.

Gen: Maar nu is de

Rechtvaardigheid Gods geopenbaard ge

worden zonder de Wet. Rom. 3 vs. 21.

Dat: Geef dan den Kei

zer dat des Keizers

is, en Gofde dat Góds is. Matth. 22 vs. 2 1.

Acc: Ik dank mynen God, uwer altyd ge

dagtig zynde in myne gebéden. Filémon. vs. 4.

Voc: Maar tót den Zoon zegt hy:

uw Troon O God! isin alleEeuwigheid Hebr. 1 vs. 8.

Abl: Genade zy u-lieden

en Vréde--van God onzen Vader, en den

Heere Jézus Chriſtus. I UJ. 3.

Ten



Ten vyfde, van den Eigen-naam, ABRAHAM,

Nom: En Abraham beſneed zynen Zoon -

Izaäk. Gen. 21 vs. 3.

Gen:Toen zeide hy: ik ben Abrahams knegt. -- 2.4. vs. 34.

Dat: En Efron de Hethiter

antwoordde Abraham. --- 2 3 v.f. IO.

Acc: En Abimelech riep Abraham. -- 2o vs. 9.

Voc: En hy zeide tót hem: Abraham. - 2,2 UJ. I,

Abl: Voorder zeide Gód tot Abraham. -- 17 vs. 9.

Van



Van Spel- en Spraak- en Dichtkunſt dus, in Dicht,

Een weinig plaats op wat Papiers beſlaagen,

En meerendeels Bejaarden voor gedraagen,

Opdat de Jeugd door hen werde onderrigt,

Door Onderrigt, geweezen tót de Pligt

Om 't Goed en Zoet der Kunſten na te jaagen.

Mogt dit genoeg aan Oud en Jong behaagen,

Ik gave eerlang een ander Werkje in 't licht.

Ik wilde in 't kort ook laag're Toonen zingen,

Wel meeſt ten dienſt van teed're Jongelingen,

Of voor de Jeugd van beiderlei Geſlacht,

Ik wilde in 't kort hunn Zinnen nóg wat ſlypen;

Vraags-antwoordswyze, als anders, bygebragt,

Opdat het elk te ligter mogt begrypen.
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